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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH ]

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO T

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL ]

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES

TrT ]

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

NEDERLANDS kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK ]

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK

TrT ]

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA T

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA

i

TuApa eKOVWY
JE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AeiToupyiag

TURKGE T

Resim bolimii
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY T

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova cast's popisom aplikacii a funkcii

POLSKI

ki

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR ki

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

SLOVENSKO |l

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI ]

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI ik

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

EESTI ]

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

PYCCKWUHA

i

Pa3fien UnnicTpauyiic onucaHem sKkcryaraLim v yHKUMIA

BBJITAPCKA

i

YacT CbC CHUMKI C ONUCaHNS 3a NPUNOXEHNE 1 PYHKLMK

ROMANIA

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

MAKEOQOHCKVM |l

[len co cnukuco onuey 3a ynoTpeba 1 hyHKUMOHNpat-e
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P i

by il Chagll 4 25 5 ) goall aad

|

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha cMumMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUCTuKY, BaxxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBate Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXTUBMMMK BKa3iBkaMu 3 TeXHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
\ starting any work on the machine.

%l Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpw and ka6 epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKKyMy/ISiTOP U3 MalUWHbI Nepep,
NpOBefEeHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyasLmii.
Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBuTo e Aa e pabotn no
MalluHaTa u3BageTe akymynatopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a ncepe orice
interventie pe masina.

OTcTpaHeTe ja GatepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MaluuHaTa.

Mepen Gyab-skMMK poBOTaMW Ha MALLMHI BUAHSATI 3MiHHY
aKyMynsTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER

Production code

Drilling capacity in steel

Drilling capacity in wood
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-drilling)
No-load speed 1st gear
No-load speed 2nd gear
Impact rate 1st gear.
Impact rate 2nd gear
Torque with battery (5.0 Ah) *1
Battery voltage.

Drill chuck range
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2.0 Ah).....
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (5.0 Ah).....

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
60745.

Vibration emission value a
Percussion drilling into concrete
Uncertainty K=
Drilling into metal
Uncertainty K=
Screwing
Uncertainty K=

*1 Measured according to Milwaukee standard N 877318

WARNING

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

--0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories
or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands
, organisation of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live“ wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).
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Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off

immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for
at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M18 ONEDD: The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

M18 ONEPD: The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2014/53/EU and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

(e,

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTING MODE

Allow the tool to come to a complete stop before changing modes. Press the
selector button (¥ to cycle between the settings. Select wireless = to
change the default settings via the ONE-KEY App on your smart device.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to
milwaukeetool.com/ One-Key. To download the ONE-KEY app, visit the App
Store or Google Play from your smart device.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.
+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the

process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
Refer to the ONE-KEY App for information regarding necessary servicing.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

t CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

«

TR 066

EAL

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 23




TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER

Produktionsnummer

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz

Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein.
Holzschrauben (ohne Vorbohren),
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang
Schlagzahl im 1. Gang
Schlagzahl im 2. Gang
Drehmoment mit Wechselakku (5,0 Ah)
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (5,0 Ah)

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K=
Bohren in Metall
Unsicherheit K=
Schrauben
Unsicherheit K=

* Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318

WARNUNG!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
?ﬁréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
Uihren.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BAUSCHRAUBER

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

A WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehérschutz werden empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie |hr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit
Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich sptilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M18 ONEDD: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren
und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

M18 ONEPD: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhéngig von
einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten*
beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2014/53/EU und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH

Germany

stillsteht. Um die Einstellungen zu dndern, die Taste (¥ driicken. Die

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

Winnenden, 2016-03-29

Managing Director C €

Max-Eyth-Strale 10

WLAN-Taste 2 driicken, um die voreingestellten Werte (iber die ONE-KEY

EN 62479:2010

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
71364 Winnenden

Vor dem Andern der Betriebsart abwarten, bis das Gerét vollkommen
App auf Ihrem Smartphone zu andern.

ONE-KEY™

Um mehr iiber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Werkzeugs zu erfahren,
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns im
Internet unter www.milwaukeetool.com/one-key. Sie kénnen die ONE-KEY
App Uber den App Store oder Google Play auf lhr Smartphone
herunterladen.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei [Jberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet

sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.
Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wartungshinweise finden Sie in der ONE-KEY App.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

C € CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FIL M18 ONEDD M18 ONEPD
INUMEIO A8 SBHIE ...t et see et e s e 4527 24 02......cccoveie 4527 13 02...

o de pergage dans acier
o de pergage dans bois
o de percage dans brique et grés argilo-CalCaire ............couevvevereereierveseenns
Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2eme vitesse
Pergage a percussion 1ére vitesse
Pergage a percussion 2éme vitesse
Couple avec batterie (5,0 Ah)
Tension accu interchangeable
Plage de serrage du mandrin
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah)....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (5,0 Ah)....

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))....
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a,
Pergage a percussion dans le béton

Incertitude K= .
Percage dans le métal .. 1,29 m/s?.
Incertitude K= .1,5m/s?.
Vissage .. 1,33 m/s?.
Incertitude K= L 1,5mis? .

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT!

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec des outils
rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne

sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Definissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de I'outil électrique
et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I‘appareil. La perte de contrle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des
lignes électriques dissimulées.

Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
piéces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR VISSEUSE

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les
travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge
électrique.

A\ AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussieres.
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Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provogquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M18 ONEDD: La perceuse-visseuse & accu est congue pour un travail universel
de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

M18 ONEPD: La perceuse-visseuse & percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de percage a percussion, de pergage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
,Données techniques” est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2014/53/UE et des documents
normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Avant de sélectionner un mode de fonctionnement différent, attendre I'arrét
complet du dispositif. Pour modifier les paramétres, appuyer sur la touche (¥ .

Appuyer sur la touche WLAN 2 pour modifier les valeurs actuelles & partir de
I'application ONE-KEY présente sur votre smartphone.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY de cet
appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter notre page Internet
www.milwaukeetool.com/one-key. L'application ONE-KEY peut étre téléchargée
a partir de I'App Store ou de Google Play sur votre smartphone.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite a une consommation de courant trés élevée,
par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2
secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions 1égislatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
facon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Les instructions d‘entretien sont contenues dans Iapplication ONE-KEY.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d‘assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

[ H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M18 ONEDD M18 ONEPD
INUMEIO @i SEIIE ... et nen e e st e 4527 24 02......cccoveie 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999
@ FOratura in @CCIAI0. ..o e . .
o Foratura in legno .
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea . R
Avvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita
Percussione a pieno in 1. velocita
Percussione a pieno in 2. velocita
Coppia con batteria (5,0 Ah)
Tensione batteria
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah)...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (5,0 Ah)...

........ --0-32000 min"!

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 60745.
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Perforazione a percussione

Incertezza della misura K=

Perforazione in metallo

Incertezza della misura K=

Awvitatura

Incertezza della misura K=

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori
differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni

lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all‘udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita
di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE

Quando si svolge un‘operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I‘apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

A ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.
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La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre [‘'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel
volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per aimeno
10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

M18 ONEDD: Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

M18 ONEPD: Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare
arotazione, a percussione, per avvitare, indipendentemente dal
collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai ,Dati tecnici* corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2014/53/UE e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

SELEZIONE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Prima di selezionare una diversa modalita di funzionamento, attendere che il
dispositivo si sia arrestato completamente. Per modificare le impostazioni,
premere il tasto (Y. Premere il tasto WLAN S per modificare dalla
ONE-KEY App sul vostro smartphone i valori impostati.

ONE-KEY™

Per sapere di piti sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, leggere le
istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.
milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App puo essere scaricata
dall’App Store o da Google Play sul vostro smartphone.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato
di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio
della punta, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Le istruzioni di manutenzione sono contenute nella ONE-KEY App.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell’ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

Numero de produccion

Didmetro de taladrado en acero
Didmetro de taladrado en madera
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Velocidad en vacio 12 marcha
Velocidad en vacio 22 marcha
Frecuencia de impactos 12 velocidad
Frecuencia de impactos 22 velocidad
Par con bateria intercambiable (5,0 Ah)
Voltaje de bateria
Gama de apertura del portabroca

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (5,0 Ah)....

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,
Taladrado de percusion
Tolerancia K=
Taladrado en metal
Tolerancia K=
Tornillos
Tolerancia K=

* Medido seguin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante

todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave. . S

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos
en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar
un choque eléctrico.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
ploner las partes metalicas del aparato bajo tensién y provocar un choque
eléctrico.

A INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util este
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averiglie y elimine la causa del blogueo del util, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG
ofrecen un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

30 ESPANOL

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
cop(?ienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M18 ONEDD: El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos
de taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.
M18 ONEPD: El taladro-atornillador electrénico por acumulador es utilizable en
todo tipo de trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una
toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo ,Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2014/53/EU y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
Germany
SELECCION DEL MODO OPERATIVO
completo. Para cambiar los ajustes, pulsar el boton ¥ . Pulsar el botén WLAN
2 para cambiar los ajustes predeterminados usando la app ONE-KEY de su

EN 62479:2010

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

71364 Winnenden

Antes de cambiar el modo operativo, esperar a que la unidad se pare por
teléfono inteligente.

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta herramienta,
sirvase leer la guia de inicio répido del anexo o visite nuestra pagina web en
internet www.milwaukeetool.com/one-key. Puede descargar la app ONE-KEY de
la App Store o de Google Play en su teléfono inteligente.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente,
por gj. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y
se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de
nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.
Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Encontraré las instrucciones de mantenimiento en la app ONE-KEY.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA

Numero de produgéo

@ de furo em ago
@ de furo em madeira
o de furo em tijolo e calcario
Parafusos para madeira (sem furo prévio)
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Frequéncia de percusséo na 12 velocidade
Frequéncia de percussao na 22 velocidade
Binario com bateria (5,0 Ah)
Tenséo do acumulador
Capacidade da bucha
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (5,0 Ah)...

Informacoes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibracdo a,
Furar de impacto em betdo
Incerteza K=
Furar em metal
Incerteza K=
Parafusos
Incerteza K=

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

O nivel vibratério indicado nestas instruges foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢&o normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratorio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagées da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratoério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar,
mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as mé@os quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pecas metalicas do aparelho sob tenséo e levar a um choque
eléctrico.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A APARAFUSADORA

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tens@o pode também
colocar pecas metalicas do aparelho sob tensé&o e provocar um choque
eléctrico.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre 6culos de protecgao. Vestudrio de protecgéo, bem como
mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo
auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso néo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra pd
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
salde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de inserc&o, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma
alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de
insercao, observando as instrucdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar
nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio
ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.
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Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

M18 ONEDD: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina
arede.

M18 ONEPD: O berbequim aparafusador electronico com percussao e sem
fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar com percussao e
aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2014/53/EU e dos
seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

;"%ﬂ‘ 4

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SELECAO DO MODO DE OPERAGAO

Aguarde a parada completa da ferramenta antes de mudar o modo.
Pressione 0 botdo de selegdo (¥ para mudar os ajustes. Selecione a tecla
WLAN 2> para mudar os ajustes padrao através do aplicativo ONE-KEY
no seu smartphone.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungcdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a
milwaukeetool.com/ One-Key. Para baixar o app ONE-KEY visite a App
Store ou a Google Play com o seu smartphone.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condi¢des
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria
desliga-se.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposices da legislacao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Instrugdes de manutengéo constam no app ONE-KEY.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicées na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

c € Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucréania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE

Productienummer

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen
Houtschroeven (zonder voorboren)
Onbelast toerental in stand 1
Onbelast toerental in stand 2
Aantal slagen in stand 1
Aantal slagen in stand 2
Draaimoment met wi
Spanning wisselakku
Spanwijdte boorhouder.

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (5,0 Ah)

cu (5,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
60745.

Trillingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton
Onzekerheid K=
Boren in metaal
Onzekerheid K=
Schroeven
Onzekerheid K=

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de

waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altiid een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou
een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku'’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M18 ONEDD: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

M18 ONEPD: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om
te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder , Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2014/53/EU en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH

Germany

bedrijfsmodus omschakelt. Druk op de toets (¥ om de instellingen te

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

Winnenden, 2016-03-29

Managing Director C €

Max-Eyth-Strale 10

KEUZE VAN DE BEDRIJFSMODUS

wijzigen. Druk op de WLAN-toets > om de vooringestelde waarden via de

EN 62479:2010

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

71364 Winnenden

Wacht totdat het apparaat volledig tot stilstand is gekomen voordat u de
ONE-KEY app op uw smartphone te wijzigen.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder www.
milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de ONE-KEY-functie
van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op uw smartphone
downloaden via de App Store of Google Play.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en
schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Voor informatie over de vereiste onderhoudsinstructies verwijzen wij naar de
ONE-KEY app.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

€ CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE

Produktionsnummer

Bor-g i stal
Bor-gi tree
Bor-g i tegl og kalksandsten
Treeskruer (uden forboring)
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear
Slagantal i 1. gear.
Slagantal i 2. gear.
Drejemoment med udskiftningsbatteri (5,0 Ah)
Udskiftningsbatteriets spaending
Borepatronspaendevidde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)..
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (5,0 Ah)..

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet int. EN
60745.

Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton
Usikkerhed K=
Boring i metal
Usikkerhed K=
Skruning
Usikkerhed K=

* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

...000001-999999

...000001-999999
. ...13mm

L 13mm..

10 mm

-0-550 min'’ .
0-2000 min"

..0-2000 min!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktejets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men
uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og

indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Baer herevarn. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Brug de ekstra handtag, som fglger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme skjulte
stremledninger.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR SKRUEMASKINE

Nar du udferer arbejde, der indebaerer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsferende ledning kan seette
metalliske maskindele under spaending og medfere elektrisk stad.

A\ YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et
tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen il
indsatsveerktajets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktejsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere méa ikke abnes og skal opbevares i terre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |
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tilfeelde af ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende opsege en laege.

TILTANKT FORMAL

M18 ONEDD: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafhaengigt af en nettilslutning.

M18 ONEPD: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre forméal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF, 2014/53/EU samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

VALG AF DRIFTSMADE

Inden driftsmaden eendres, skasl du vente, indtil enheden star helt stille. For
at endre indstillingerne trykkes der pa tasten (¥ . Tryk pA WLAN-tasten
2 for at &endre de forhandsindstillede vaerdier via ONE-KEY app‘en pa din
smartphone.

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes du lzese den
vedhzeftede hurtigstart-vejledning eller besage os pa internettet p& www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade ONE-KEY app‘en pa din
smartphone via App Store eller Google Play.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgit stremforbrug, f.eks. som falge
af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop
eller kortslutning, brummer el-vaerktojet i 2 sekunder og slukker sa af sig
selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktajet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald kobler
batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer.
Den samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Seorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelsesinformationer finder du i ONE-KEY app‘en.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles seerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

c € CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER

Produksjonsnummer.

Bor-g i stal
Bor-g i treverk
Bor-g i tegl og kalksandstein
Treskruer (uten forboring)
Tomgangsturtall i 1. gir
Tomgangsturtall i 2. gir
Slagtall i 1. gir
Slagtall i 2. gir
Dreiemoment med oppladbart batteri (5,0 Ah)
Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah).
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (5,0 Ah).

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,
Slagboring i betong
Usikkerhet K=
Boring i metall
Usikkerhet K=
Skruing
Usikkerhet K=

* Mélt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

...000001-999999

...000001-999999
. ...13mm

L 13mm..

. 10 mm
.0-550 min'

-0-2000 min" 0-2000 min'*

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til a
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare

verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star p&, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern. Stoy kan fere til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan
fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler
til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR SKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stremforende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

A\ YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
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verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma gynene

skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

M18 ONEDD: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

M18 ONEPD: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF, 2014/53/EU og de folgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 300328 V.1.8.1(2012-06)
Winnenden, 2016-03-29
;‘%ﬂx %,
Managing Director c €
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH
Germany

VALG AV DRIFTSMODUS

For endring av driftsmodus ma det ventes til apparatet star helt stille. For a
forandre innstillingene, trykk tast €% . Trykk WiFi tasten & for & endre de
forinnstillte verdiene via ONE-KEY Appen pa din smartphone.

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette verktoyet
finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa internett under: www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen kan lastes ned pa
smartphonen din via App Store eller Google Play.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktgyet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. |
slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene
av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Henvisninger for vedlikehold finner du i ONE-KEY Appen.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa4 maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene p4 stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

CE-tegn
Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE

Produktionsnummer

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in tr&
Borrdiam. tegel, kalksten
Traskruvning (utan foérborrning)
Obelastat varvtal 1:a véxel
Obelastat varvtal 2:a véxel
Slagtal 1:a vaxel
Slagtal 2:a vaxel
Vridmoment med utbytbart och laddningsbart batteri (5,0 Ah) ............cccccoouuee.
Batterispanning
Chuckens spannomrande

Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (5,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
60745.

Vibrationsemissionsvérde a,
Slagborrning i betong
Onoggrannhet K=
Borrning i metall
Onoggrannhet K=
Skruvning
Onoggrannhet K=

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid jamférelse mellan olika
elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hénder och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstct,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Férlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, s& kan aven
de delar pa verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till att
man far en elektrisk stot.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR SKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nér ni utfor arbeten dar
skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en strémforande
ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning och leda till
elektrisk stot.

A\ OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvéands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfér verktyget fastnade och atgarda
orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for &tervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta
genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst
10 minuter och kontakta genast ldkare.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M18 ONEDD: Denna Akkumaskin &r anvéndbar fér bade borrning och
skruvning.

M18 ONEPD: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under , Tekniska
data" dverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2014/53/EU och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

Winnenden, 2016-03-29

Managing Director C E

Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH
Germany

VALJA DRIFTLAGE

Vénta alltid forst tills verktyget har stannat helt innan du &ndrar driftidget. For
att &ndra instéliningen trycker du pa knappen (¥ . Tryck pa WiFi-knappen
2 for att &ndra de forinstéllda vardena via ONE-KEY appen pa din
smartphone.

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns i den
bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.milwaukeetool.
com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa din smartphone via App
Store eller Google Play.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
stromférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning av
borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder
och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om
du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag.
Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och
bestdémmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackméassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.
+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.
For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Underhallsanvisnigar hittar du pa ONE-KEY appen.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, fér vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjédnstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
sléngas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas
till en avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

c € CE-symbol
C r Nationell symbol for verensstammelse Ukraine

EurAsian éverensstdammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero

Poran ¢ terdkseen
Poran @ puuhun
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin.
Puuruuvi (ilman esiporausta)
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde
Iskutaajuus 1. vaihteella
Iskutaajuus 2. vaihteella
Vaantémomentti (5,0 Ah) akun kera
Jannite vaihtoakku
Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (5,0 Ah)
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (5,0 Ah)

Melunpaéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epdvarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745
mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a,
Betonin iskuporaaminen
Epéavarmuus K=
Metallin poraaminen
Epévarmuus K=
Ruuvinvaantd
Epévarmuus K=
* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

--0-32000 min"!

1,29 mis?.
.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.

L 15mis.... .. 1,5m/s?

Néissa ohjeissa mainittu varéhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttda sahkotyokalujen vertaamiseen.

Sita voidaan kayttaa myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkétyokalua kuitenkin kyteta&n muihin tehtéviin, poikkeavin tyékaluin tai
riittaméattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentaa

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteité kéyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kayttotydkalujen huolto, késien

|&ampimina pitdminen, ty6vaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaréykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta k mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

A\ RUUVINKIERTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkojohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat pélysuojanaamari,
tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kyparéa ja kuulosuojukset.
Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kéytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo sein&én, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkgjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteité.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jétehuollon

kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Alé kéyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssé tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen

akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin
ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava la&karin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M18 ONEDD: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttoinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

M18 ONEPD: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja
ruuvata iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot* kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY, 2014/53/EU maarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

KAYTTOTAVAN VALINTA

Ennen kayttétavan valintaa odota, kunnes laite on pyséhtynﬁléysin. Muuta
asetuksia painamalla painiketta (¥ . Paina WiFi-painiketta 2>
muuttaaksesi ONE-KEY-sovelluksella alypuhelimesi esiasetetut arvot.

ONE-KEY™

Lisatietoja tdman tyékalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla
oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla verkkoon osoitteeseen www.
milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE KEY -sovelluksen
alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn kautta.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéién saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kaytén
jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittain
suurten vaantémomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen, akillisen
pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin s&hkotyokalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se
sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.
Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Huolto-ohjeet [6ytyvat ONE KEY -sovelluksesta.

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratyslikkeeseen ymparistdystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

TR 066

EAL

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA  KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MINATAPIAZ

ApIBu6g TTapaywyns

Aiépetpog TpUTIaG 0€ XGAUBa
Aiépetpog TpUTag 0€ §UAO
Aiguetpog TpUTIag o€ ToURAO Kal aoBeaTdABo
ZUNOBIdES (xwpig TTpodIGTpNON)
ApiBudg 0TPOPWV Xwpig @optio atnv 1n TaxiTa .
ApiBudg 0TPOPWY Xwpig Poptio aTn 2n TaxUTnTd ...
MéyioTog apiBpog kpoUoewv oy 1n TaxuTnTa
MéyioTog apiBpog kpoUoewv aTnV 2n TaxuTnTa
Potm oTpéyng pe pmatapia (5,0 Ah)
Taon aviaAAaKTIKAG pTratapiag
[Mepioxr) oUOPIENG TOU TOOK
Bapog olpgwva e T diadikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah).....
Bdpog oUpgwva e m diadikaaia EPTA 01/2003 (5,0 Ah)

MAnpogopieg BopuBou/Sovioewv

Tiuég petpnong egakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oUgwva pe TNV kapTrUAN A ekTiunBeioa oTaBun BopuBou Tou PnXavhuaTog
aVaQEPETal OF:

2188 nXnTIKAG Trieang (AvacedAeia K=3dB(A)) ...
Z166un nXnTIKAG 1oxUog (AvaopdAeia K=3dB(A)) ...
Dopdre TpooTACIN OKONG (WTATTIOEG)!

YNKEG TIPEG KpadaOHWY (GBpoioua SIaVUOUATWY TPIWV SIEUBUVOEWY)

e€akpiBwlnkav oupwva e Ta TpodTuTIa EN 60745.

T exTropTrg dovAGEWY a,
KpouaTiKG TpUTIaVI OE PTTETOV
Avac@aheia K=
TpuTeg o€ pétahho
Avaopdheia K=
Bidwua
Avaopdheia K=

* Metpnpévn oUpgwva e To pdTuto g Milwaukee N

MPOEIAOMOIHZH!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

...000001-999999

...000001-999999
. ...13mm

L 13mm..

. 10 mm
.0-550 min'

-0-2000 min" 0-2000 min'*

To avagepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo Soviioewv Exel petpnBei pe pia TumroTroinpévn olugwva pe To EN 60745 pébodo pétpnong kai pmropei va xpnaipomoinBei yia m
oUyKpIon Twv NAEKTPIKWV epyaheiwv petagl Toug. AuTo €ival emmiong katdAnAo yia pia Tpoawpivr ekTipnan mg empBdpuvan Twv dovioewy.

To avagepduevo emimedo doviaewv avTimpoowmelel T KUpIES Xprioelg Tou nAekTpikoU epyaheiou. Edv dpwg To nAekTpIKG XpnoiuoToieial o€ GAEG XPROEIS, He DIaQOPETIKA EpyaAeia
€QUPHOYNG I} QVETTAPKN ouVTAPNON, MTTopEi va uTidpgel amokAion Tou emmédou doviioewv. Autd pTopei va augrael onpavika Ty empBapuvon Twv SOVAGEWY yia T GUVOAIKY

dIdpKela TG Epyaaiag

Tor o akpiBr exTipnon g empBapuvang Twv dovraewv ogeihouv eTriong var AapBavovtal uéyn ol xpdvol, GToUG 0TIoioug N GUOKEUT €ival amevepyoTromuévn f eival pev
gvepyomonuévn A dev XpnoiuoToIgiTal TpaypaTika. AuTo PTTopei va PEIWOE! GNUavTIKG TV emRApUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKF SIGPKEID TG epyaaiag.

KaBopiZete mpdoBeTa péTpa aopaAeiag yia TV TPOoTaAGi TOU XEIPIOTH aré TNV ETOpacN Twv SoVAoEWY OTIWG Yia Tapddelypa: ZuvTpnon Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kal Twv

epyaheiwv epappoyng, dlampeire {eaTa Ta xépia, opyavwan Twv diadIKACILVY epyaaiag.

E NPOZOXH! Aladate 6Aeg TIg 0Bnyieg aopaleiag Kai Tig 0dnyieg XpHoEwS.
ApéAeieg Katé TV THPNON TwV TTPOEIBOTIONTIKWY UTTOBEIGEWY UTTOpET Va TTpoKaAégouv
nAektpotAngia, kivouvo Tupkayidg f/kal coBapols TpaupaTiapols.

Duhdére OAeg Tig TpoeiGoTromnTIkég uTToDdEIEIS Kat 0Bnyieg yia kG pEAAOVTIK
Xpnon.

A YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A APAITANA

Oopdre wroaoideg. H emidpaon BopiBou pmopei va TPoKaAEaEl amwAEID aKonG.
Xpnop iTe pe T 1| TIg TpopnOeudpEveg TpdabeTeg Xeiporapés. H
ammwAela eEAEyXou pTTopEi va 08nyAoE! € TPAUUATIOHO.

No midvere T ouokeun oTIg Hovwpéveg XeIpoAaBég OTav ekTeAeiTe epyaaieg
KaTd TIG OTTOiEG T KOTTIKG EpyaAeia Ba pTTopoUcav va TEGOUV ETAVW O€
Kpuppéva kaAwdia pedparog.

H emagn Twv kommikwv epyaAeiwy pe aywyd Tpopodoaiag Taong pTopei va Béael Ta
peTaANIKG TURPATa TNG OUGKEURG UTT 0Tdon Kai va TpokaAéoel neAktpomAngia.

A\ OAHTIES ATOAAEIAS [A APATIANOKATSABIAA

Kpardre T 6UoKeUN aTr6 TIC JOVWUEVEG EMIQAVEIEG GUYKPATNONG, OTaV EKTEAEITE
pyaoieg, oTig omoieg N Pida Ba propoUae va épbel o ETaQR e KpUPOUG
aywyoug pedpatog. H emagr g Bidag p' éva nAektpopdpo kaAwdio pTopei va
TIPOKAAEDE! TN PeTaQopd pedaTog aTa PETaMIKG e§apTANATA TG OUGKEUNG Kal var
odnynoel o€ nAekTpoTANg .

A\ TIEPAITEPQ OAHTIES ASOAAEIAS. KAI XPHEEQS

XpnaiyoTroleite TPooTaTEUTIKG EE0TTAIONO. Katd T epyaaia pe T unyavi eopare
TIGVT TTPOGTATEUTIKG YUaAIG. ZUVIGTOUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKY EVOUPATIA OTIWG
€TmiongG AoKa TPOoTaciag avamvorig, TPoaTaTeuTIKA yavTia, oTabepd kai ao@aAn
0TV ohioBnon umodApaTa, KPAVOS KOl WTOAOTTOES.

H okévn Trou dnpioupyeital katd Tnv epyaaia eival ouyva emBAaBG yia v uyeia kai
dev emmpémeral va £NBel a1o atpa. Na gopdre karaMnAn pdoka TipooTaciag ato
oK6VN.

Mnv emeepyddeare emkivouva yia TV uyeia UAIKG (TT.Y. apiavTog).
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e Tepimwon pmAokapioparog TG apidag amevepyotoleioTe apéowg T ouokeur!
Mnv evepyoTroiEiTe €k VEOU T GUGKEUN 600 N apida €ival PTAoKapIopevn. &' auTh T
TepiTTwon Ba pmopolae va TpokUWel uynAr porr aviidpaang. Bpeite Ty aria Tou
umhokapioparog Tng apidag kai {eumAokdpete Ty AapBdvovtag umdyn Tig 0dnyieg
aogaheiog.

MiBavég arieg:

* H apida pdykwae pe 10 TPOG KaTepyaaia KOPHAT.

+ Ymdoipo Tou P0G Karepyaaia UAkoU.

* YTeppopTwon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Mnv amAwverTe Ta xépia oag oTnV emkivouvn TrepIoyr TG unxavig 6tav eival oe
Aeimoupyia.

H Beppokpaaia g apidag ptopei va graoel o€ uynAd emimeda katd T Aemoupyia.
NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog eykauparog

« kara mv aMayr epyaheiou (apidag)

* Kata myv améBean TG oUOKeUrg

Ta ypéQia i ol okAABpEG dev emTPETETaI Va amTopaKpUvovTal 600 n unxavr Bpiokeral
o€ Aeroupyia.

Kard 1ig epyaoieg ae Toiyo, opo@r fj 3GTed0 TTPOGEXETE Yia TUXOV NAEKTPIKA KaAwdia
Kal yio owAqveg aepiou Kai vepou.

AapaNioTe T0 TIpog KaTepyaaia KOUPATI aTn pEYYEVN 1 pe pia GAn didtagn oTepéwang.
Mn aogahiopéva Tpog KaTepyaoia KopHATIa pTropei va pokaAéoouv aoapoug
TPAUMATIOHOUG Kal (uiEg.

Mpiv a6 kGBe epyaaia oTn Pnyavi agaipeite TV aviaAakTIKi prarapia.

Mnv Tetdme Tig peTayeipiopéveg avTOAAGKTIKEG UTTaTapiEG OTN GWTIC ) 0T OIKIOKA
amoppippata. HAEG mpoogépel pia amdaupan Twv TaAiiV aviaAaKTIKWY
UTTaTapIWY GUPQWVA LE TOUG KAVOVES TTpoaTasiag Tou TrepIBAANOVTOG, pwrroTe
TIApaKaAW OXETIKG 0T0 €IBIKO KATAOTAPA TIWANONG.

Mnv amoBnkeUere TIg aviaMakTIkEG pratapieg padi pe peTaAIka avTikeiueva (kivauvog
BpayukukAwpaTog).

Dopriere Tig aviaAakTIKES pmratapieg Tou ouaTipaTog M18 pévo e popTioTéG Tou
ouoTApatog M18. Mn oprilere pratapieg amé dAka ouoTApata.

Mnv avoiyeTe Tig avIaANOKTIKEG UTTATOpIEG KAl TOUG QOPTIOTEC KAl XPOIUOTIOIEITE Yia
amodiikeuan Povo aTeyvoUg Xwpoug. MpoaTatelere T avIaATKTIKEG pTratapieg kai
TOUG QOPTIOTEG TG TNV Lypasia.

Orav umdpyer utrepBolikr katamévnon f uynAr Beppokpacia pmopei va Tpéger uypd
pTarapiag oo Tig Xahaopéveg mavagopTi(Opeves pTatapies. Av EpBeTe ae emagn pe
uypd pmarapiag va TTAUBRTE apéowg e VepO Kal oamolvI. Z€ TEPITITWON ETAPAS HE Ta
pdma va TAuBrTe oxoAaoTIKG i TouAdxioTov 10 AemTd Kai va avadnTiioere apéowg
éva yiatpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

M18 ONEDD: To dpamavokaroapido prarapiag Ummopei va xpnoiuomoinBei yevika yia
TpUTINUG Kol Bidwpa avegapTnTar Ao To av UTIAPKE! TTapoXT PEUMATOG.

M18 ONEPD: To nAektpoviké KpouaTké Spamavokatodpido pmarapiag pmopei va
XpnotHoToInBei yevika yia ToUTIMUA, KPOUOTIKG TUTM A Kai Bidwpa avegaptTa amé
T0 Qv UTIGPYE! TTapOX1) PEUHATOG.

AuTH 1) GUOKEU ETITPETTETAI Va XPNOIHOTIONBE POVO OUPQWVA PE TOV QVAPEPOUEVO
aKoT6 TTPo0PITHOU.

AHAQZH MIETOTHTAZ EK

Anhwvoupe utredBuva 611 To TIPoiGY TTou TEpIypd@eTal To KeQaAaio «TeXVIKG
YapaoTnpikdy ivar aupBato pe Tig dlardgeic g Kovorikrg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK, 2014/53/EE Kar pe Ta ak6houba evappoviopéva
KavovioTIKG €yypaga:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 301 489-1/1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
Germany
EMIAOTH TOY EIAOYZ AEITOYPTIAZ
TAipwg, Cia va aMGgere Tig puBpioeig, mécere 1o mAfiktpo (V. MigaTe To TAiKTpO
WLAN "=, yia va aMGEere Ti TipokaBopiopiéveg Tiueg péow Tou ONE-KEY App aTo

EN 62479:2010

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

E¢ouaiodotnpévog va ouvtager Tov Texvikd pakeAo.

71364 Winnenden

Mpiv v aMayr Tou €idoug Aeimoupyiag Trepipévere péyp! va akvnotroinBei n ouokeur
Smartphone oag.

ONE-KEY™

Mpog meparrépw evnuépwan epi mg Aemoupyikdmrag ONE-KEY autol Tou epyaheiou
Blapdare Tig ouvnppEves odnyieg Tayeiag ekkivnang r emokereire pag aTo dladikTuo
otV IoTooeAida www.milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va kateBaoere 10
ONE-KEY App a0 Smartphone aag amd 1o App Store | 10 Google Play.

MMATAPIEZ

Emavagoprifete Tig aviaMaKkTIKEG pTaTapieg ou ev €xouv xpnaiuoTonBei yia
EYaAUTEPO XPOVIKG AT TPV T XPron.

Mia Beppokpaaia mévw amd 50°C peiivel mv 100 TG avGAAAKTIKAG pTraTapiag.
Amogelyete T BEppavan yia peyaAitepo Xpoviko didaTnpa amé Tov Ao A T
OUOKeuEg Béppavong.

AiaTnpeire TIg EMaQES 0UVOEONG GTO QOPTIOTH Kal 0TNV avIaANaKTIKR Hmrarapio
KaBapés.

Mo pia dpioTn Sidpkeia {wrg TPEMEI PETA TN XPAON Of PTTATApiES Va QOPTIOTOUV
TAjpWG.

Mo pia kard 1o duvardv peyaAn didpkeia {wig of pmraTtapieg Petd m eopTion ogeilouv
va a@aipeBolv aTo 1o QOpTIaT.

la v amoBrikeuon Tng umatapiag yio didoTnua peyahlTepo Twv 30 npepwv:
AmoBnkelete T pmartapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWPO.

AmoBnkedere T pmatapia mep. ato 30%-50% TG KardoTaong eoptiong.

KaBe 6 prives poprilete e véou T pmmarapia.

MPOZTAZIA YNIEPQOPTQZHZ THZ MIATAPIAZ

Ze uTIEp@OPTWON TG TTatapiag amd ToAd uynAr KatavaAwon peuparog, . X. amo
aKpaieg UWNAEG POTTEG TTEPIOTPOPG, UTTAOKAPITHA TOU TPUTIAVIOU, (aQVIKO OTOTT
Bpaxukkhwpa, BouiCel 10 NAEKTPIKO epyaAeio yia 2 BeuTepOAETITA KAl GTTEVEPYOTIOIEITAI
quTopaTa.

Mo pia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBEPO To DIAKOTITN Kol OTN CUVEXEID

EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.
Kamw amé akpaieg karamovioeig pmopei n pmatapia va Beppaveei moAd. Zmy
TIEPITTTWON QUTH N PTTATAIC ATTEVENYOTIOIEITAI.

META®OPA TON MTATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmmarapieg 16vwv AiBiou UTIOKEIVTQI OTIG OTTAITAOEIG TWV VORIKWV BIaTaGewy yia Tnv
HETAQOPA ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUPATV.

H peTagopd TéToIWY PTTATapIY TIPETTEN VO TIPAYHATOTIOIEITTI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,
€BVIKoUG Kal BlEBVNG KavoviopoUg Kai TiG avTioTolye dlaTagels.

Emimpémeral n peta@opd TEToIwV PTTaTapicv aTo Sp6Ho Xwpi TEpaITépu
QATTAITATEIG.

H epmopikr PETOQOPG PTTaTapicdv 16vTwy AiBiou ammé ETaIpeieg HETAPOPUWY UTTOKEITal
OTIG ATTAITAGEIG TWV VOIKWV OIATAGEWY YIa TNV HETAQOPA ETTIKIVOUVLV
epmopeupdrwy. O1 pogToIuaaieg amoaToAig kai n HeTagopd TpayuaToTolodvIal
ATOKAEIOTIKG T €I0IKG eKTTaIdEUPEva TpoowTa. H ouvoikr diadikaaia
OUVODEUETAI MO ECEIBIKEUEVO TIPOTWTTIKD.

Kard m petagopd pmarapiwv 16viwv AiBiou TpETer va TpoaéyeTe Ta ¢AG:

+ OpovTioTe Ta ONET ETAPWY VAl £ival TTPOOTATEUMEVA KAl HOVWHEVT WOTE VOl
amoeuyBolv BpayukukAwuaTa.

+ Tpoo€ETe T0 TTAKETO HTTATapILY Va eival aTaBepd Péoa oTn CUGKEVATTR Kal Vet U
yNioTpa.

* H petagopd pmatapichv Trou Trapouaiddouv pBopés i diappogg Sev emTpETETal.

Ta mepioodTepeg TANPOPopieg ameuBuVBEiTe OTNV ETaIPEi HETAPOPWV.

ZYNTHPHEH

Ymodei§eig auvtipnong Ba Bpeite ato ONE-KEY App.

Xpnaiporroieire povo ageooudp Milwaukee kar aviahakTika Milwaukee. E§apriuara,

TioU 1) ahAayr} Toug Bev TEPIYPAQETaN, QVTIKABIOTWVTAI O il TEXVIKT UTIOOTAPIGN TG

Milwaukee (BAémre puUAAGDIO eyyunan/ ieuBivaeig Texvikig UToaTrPIENG).

e TIEPITITLON TTOU TO XPEINOTEITE PTTOpEITE Var TrapayyeiAeTe AeTTopepEG axEDIO TG

OUOKEUTG avapépovTag Tov TOTo Kail Tov e§ayr@io apiBud Tou Bpioketal aTnv

TIVaKIOa TEXVIKWV XApaKTNPIOTIKWV amé v e5uTIpeman TeAaTwv f ameubeiag amd

g\v Techtronic Industries GmbH, digUBuvon Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv ammd kaBe epyaaia o unxavr aQaipeite v
avTaAQKTIKR pTTaTapia.

NapakaAw diaBdoTe axoAaoTIkd TIg 0dnyieg Xpriong TpIv aTd
TV évapén Aeroupyiag.

HAekTpIKG pnyavrApaTa dev emTpémeral va amoppirrovTal padi
JE Ta OIKIOKG aTTOppipUaTa.

HAekTpIKG Kai nAekTpOVIKA UnxavipaTa cUMéyovTal
EexwploTd kal Tapadidovial TPog avakUkAwan pe Tp6TTo
QINIKO TTpOg To TrEPIBANOV O ETTIXEipnon emeGepyaciag
QTTOPPIPHATWY.

EvnuepwBeite amo TIg TOTTKEG UTINPETiEG 1} aTTd EIBIKEUPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPA avaKUKAWGNG Kai auMoyRg
ATTOPPIPHATWY.

c € Tiua ouppépewong CE
C | EBviko orjua moTétnTac Oukpavia
TR 066

[ EurAsian orfjua moTémrag.
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI

Uretim numaras!

Delme ¢ap! gelikte

Delme ¢ap! tahta
Delme cap! tugla ve kiregli kum tasi
Agag vidalari (kilavuz deliksiz)
Bostaki devir sayisi 1. viteste
Bostaki devir sayisi 2. vites
Maksimum darbe sayisi 1. viteste
Maksimum darbe sayisi 2. viteste
Batarya ile tork (5,0 Ah)
Kartus akii gerilimi
Mandren kapasitesi
Agirhgi ise EPTA-iretici 01/2003‘e gére (5,0 Ah)....
Agirhigr ise EPTA-lretici 01/2003'e gére (5,0 Ah)...
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olgtim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik glriiltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gére

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a,
Darbeli beton delme
Tolerans K=
Metal delme
Tolerans K=
Vida ile tutturma
Tolerans K=

* Milwaukee Norm N 877318'e gére dlciilmustir.

UYARI!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir dlgme metodu ile 6lgllmistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titregim ylikiiniin gegici degerlendirmesi i'in de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yukii toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin 6lglide

yikselebilir.

Titresim yUkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda bulunmadigi
stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim ytikii belirgin élgiide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak tizere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin

organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giriiltii isitme kayiplarina
neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolari isabet eden galismalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

A VIDALAMA MAKINASI ICIN UYARILAR

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar yaparken
cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir
ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

A\ EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Caligsma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde llitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galistirmayin; bu
sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

. [§Ienen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akiyd ¢ikarin.
Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG, kartus
akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak
sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM
M18 ONEDD: Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok ydnlii olarak kullanilabilir.

M18 ONEPD: Bu akiili elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde gok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen Griinin 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2014/53/EU sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

i),

Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

iSLETME MODUNUN SECILMESI

Isletme modunu degistirmeden énce aletin tamamiyla durmasini bekleyiniz.
Ayarlari degistirmek igin (¥ tusuna basiniz. Onceden ayarlanmig degerleri
akilli telefonunuz tizerindeki ONE-KEY uygulamasi lizerinden degistirmek
icin WLAN tusuna > basiniz.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin
yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz veya bizi www.
milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet sitemizde ziyaret ediniz.
ONE-KEY uygulamasini App Store veya Google Play iizerinden akill
telefonunuza yukleyebilirsiniz.

Uzun stre kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C uizerindeki sicakliklar kartus akiintin performansini diigrtir. Akiinin
glines 11§91 veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin 6mriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas iin akilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyli yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Aktiyli her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akilye fazla yiiklenildiginde,
o6rnedin asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa
devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden caligtirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu
durumda aku kendiliginden durur.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi goérmiis personel tarafindan gergeklestirilebilir.
Biitiin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asadidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.
+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bakimla ilgili agiklamalari ONE-KEY uygulamast iginde bulabilirsiniz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecedi
aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glig levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyi
cikarin.

Ltfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degderlendirme tesisine gétirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donlisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY

Vyrobni &islo

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci g v drevé
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
Pocet Uderl pfi zatizeni na 1.st.rychlosti
Pocet Uderl pii zatizeni na 2.st.rychlosti
Tocivy moment s vyménnou baterii (5,0 Ah)
Napéti vyménného akumulatoru
Rozsah upnuti skli¢idla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)....
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (5,0 Ah)....

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smért) zjisténé ve smyslu EN
60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a,
Vrtani betonu s priklepem
Kolisavost K=
Vrtani kova
Kolisavost K=
Sroubovani
Kolisavost K=

* ZméFeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVANI!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Urover chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouzita pro porovnani elektrického

naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droven chvéni predstavuje hlavni Ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouZiva pro jiné Ucely, s odliSnymi nastroji nebo s
nedostatecnou udrzbou, miZe se urovef chvéni odliSovat. To muze znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuje.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniZit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy ped ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického nafadi a nastroju, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Piectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a navody.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miiZe dojit k poskozeni
sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miZze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k razu elektrickym proudem.

A\ BEZPEENOSTN PREDPISY PRO SROUBOVAK

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych
muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt $roubu s
vedenim pod napétim muzZe pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a
zpusobit elektricky raz.

A DALSI BEZPEENOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vZzdy
ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéZ pouZiti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipraSné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi $kodlivy. Proto by
nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pii praci vhodnou ochranou masku.
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohrozeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich
pokynd.

MozZnymi pFi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretiZeni elektrického piistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tisky nebo odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika

s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrante pred vihkem.
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Pii extrémni z&tézi Ci vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pii zasazeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespof 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITi

M18 ONEDD: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

M18 ONEPD: Akumulatorovy piiklepovy vrtaci Sroubovak je univerzainé
pouzitelny pro vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické
siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

V/yhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
,Technickych udajich“ shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérmice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2014/53/EU a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

i),

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

VYBER PROVOZNIHO REZIMU

Pred zménou provozniho rezimu pockejte, aZ se pristroj Upiné zastavi.
Abyste mohli zménit nastaveni, stisknéte tlacitko (¥ . Stisknéte tlacitko
WLAN 2, abyste mohli zménit prednastavené hodnoty pres aplikaci
ONE-KEY na vasem chytrém telefonu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédeéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje, prectéte si
pilozeny navod na rychly start nebo nas navstivte na internetu na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si na va$ chytry telefon
muzete stahnout pres App Store nebo Google Play.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chraite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU

P¥i petizeni akumulatoru pfili$ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych toivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator maze silné zahrat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpec¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusne
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

P¥i prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.
Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pokyny k udrzbé najdete v aplikaci ONE-KEY.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pripadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dill
pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovem stitku.

SYMBOLY

t POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim vedkerych praci na vrtacim $roubovéaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou
likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérmé
dvory.

c € Znatka CE

Nérodni znak shody Ukrajiny

Euroasijské znacka shody
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AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

Vyrobné ¢islo

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovea..........oc.vvrececicvcisceceinnnne
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)
Otacky napréazdno v 1. prevodovom stupni
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni
Pocet tderov v 1. prevodovom stupni
Pocet tderov v 2. prevodovom stupni
krutiaci moment s vymennou batériou (5,0 Ah)
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklt¢ovadla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (5,0 Ah)....

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN
60745.

Hodnota vibratnych emisii a,
Vftanie betonu s priklepom
Kolisavost K=
Vftanie kovov
Kolisavost K=
Skrutkovanie
Kolisavost K=

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR!

M18 ONEDD M18 ONEPD
4527 24 02......ocuvves 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie

elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikcie, s odliSnymi viozenymi
nastrojmi alebo s nedostato€nou Udrzbou, mdze sa droven vibracii lidit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa nepouziva. Toto

moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatotné bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vlozenych nastrojov,

udrziavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

A\ BEZPEENOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly
nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moze viest' k
prenosu napétia na kovové ¢asti pristroja a k trazu elektrickym
pradom.

A\ BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE UTAHOVACKU

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z
elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in
vodi do elektricnega udara.

A\ DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannt masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré moZzu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)
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Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpe&nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. AEG pontka likvidciu starych vymennych akumulatorov,
ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zéataziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

M18 ONEDD: AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

M18 ONEPD: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzaine
pouzitelny na vftanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
,Technickych tdajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2014/53/EU a
nasledujicimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

(e,

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VYBER DRUHU PREVADZKY

Pred zmenou druhu prevadzky pockajte, kym sa pristroj tplne zastavi. A/bl
ste mohli zmenit nastavenia, stlagte tlacidio (% . Stlacte tlacidlo WLAN &,
aby ste mohli zmenit prednastavené hodnoty cez aplikaciu ONE-KEY na
vasom smartfone.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac 0 ONE-KEY funkcii tohto pristroja, precitajte si
prilozeny navod na rychly Start alebo nas navétivte na internete na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu ONE-KEY si na vas smartfon mozete
stiahnut cez App Store alebo Google Play.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarte
dlhiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, néhlom
zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.
Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méZze silne zahriat. Ak k tomu déjde,
akumulator sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnUtrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat' po cest ch.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotn(i prepravu smi vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat' nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pediénu firmu.

UDRZBA
Pokyny k tdrzbe najdete v aplikacii ONE-KEY.
Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.

Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat' schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte navod
na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
z domécnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat oddelene a
odovzdat'ich v recyklaénom podniku na ekologickd
likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné

dvory.
c € Znatka CE
C'; Narodny znak zhody Ukrajiny

TR 066

EAL

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE  AKUMULATOROWA WIERTARKA/WKRETARKA UDAROWA

Numer produkcyjny.

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

Zdolno$¢ wiercenia w cegta i plytki ceramiczne
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)....
Predkos$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predkos¢ bez obcigzenia na drugi bieg
Czestotliwo$¢ udaru na pierwszym biegu
Czestotliwos¢ udaru na drugi biegu
Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym (5,0 Ah)..........ccccccovucnriinnnnea.
Napigcie baterii akumulatorowej
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (5,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745.
Warto$¢ emisji drgan a,
Wiercenie udarowe w betonie
Niepewnos¢ K=
Wiercenie w metalu
Niepewnos¢ K=
Przykrecanie
Niepewnos¢ K=
* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki

hooni : dla dal vy :

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe.

Stycznos¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napigciem przewodem moze
spowodowac podiaczenie czgsci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzic
do porazenia pradem elektrycznym.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. WKRETARKI

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze spowodowac podtaczenie
czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

A\ DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpylowa.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dtugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzgdzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeistwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowat ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytgcznie przy pomocy tadowarek
Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydiem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M18 ONEDD: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona
jest do wiercenia i wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

M18 ONEPD: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy
pracy z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE, 2014/53/EU oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

;Z&Zﬁ A

Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

WYBOR TRYBU PRACY

Przed zmiang trybu pracy nalezy odczeka¢ do momentu catkowitego zatrzymania
sie urzadzenia. Aby méc dokonac zmiany ustawien, nalezy nacisna¢ przycisk C%
. Nacisna¢ przycisk WLAN ¥, aby dokona¢ zmiany uprzednio nastawionych
wartosci za pomocg aplikacji ONE-KEY na swym smartfonie.

ONE-KEY™

Aby uzyskac wiecej informacji o funkcjonalnoci ONE-KEY tego narzedzia,
nalezy przeczyta¢ zataczong instrukcje szybkiego uruchomienia lub wejs¢ na
strone internetowg www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna
pobrac na swoj smartfon za posrednictwem App Store lub Google Play.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjac z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojé¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatorow nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wskazowki dotyczace konserwacii znajdujg sie w aplikacji ONE-KEY.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz sze$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

€ Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

[ Znak zgodnosci EurAsian
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0K AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP

Gyartasi szam

Furat-g acélba
Furat-g faba
Furat-g téglaba és mészkébe
Facsavar (el6furas nélkiil)
Uresjarati fordulatszam alatt 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban
Utésszam 1. sebességben
Utésszam 2. fokozatban
nyomaték(5,0 Ah) csereakkuval
Akkumulator fesziiltség
Befogasi tartomany .
Stly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah)
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah)

Zaj-IVibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akésztilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszege) az EN

60745.-nek megfeleléen meghatarozva.

ah rezegésemisszio érték
Utveflras betonban
K bizonytalansag
Furas fémben
K bizonytalansag
Csavarozas
K bizonytalansag

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES!

M18 ONEDD M18 ONEPD
4527 24 02......ocuvves 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és hasznalhatd elektromos
szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazésokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést

a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikédik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idotartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznélt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kovetkez6kben leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késobbi h alatra gond Orizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A késziilék
folétti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagé szam rejtett elektromos
vezetékekbe.

A véagodszerszam fesziltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a
készUlék fém részei is feszliltség ala kerlilhetnek, és elektromos aramiités
kovetkezhet be.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett aramvezetékeket
érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar
fesziltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet
fesziiltség ala, és elektromos aramiitést idézhet eld.

A\ TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk,
védadcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne kerlljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).
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A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készliléket! Addig
ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall;
ennek soran nagy ellennyomatéku visszartigas torténhet. Hatarozza és
sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszdmcserekor

+ akészulék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb. csak
a készillék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél eltavolitani.
Falban, fddémben, aljzatban térténd firasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszeril megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozd toltét.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulétorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a borére kertil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M18 ONEDD: Az akkumulatoros furé-csavarozo késziilék altaldnosan
hasznalhat¢ flrashoz és csavarozashoz.

M18 ONEPD: Az akkumulatoros, elektronikus ttvefuré-csavarozo halézattol
fuggetlenlil &ltalanosan hasznalhatd firashoz, ltvefirashoz és
csavarozashoz.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki Adatok” alatt leirt termék
a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2014/53/EU, iranyelvek
minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €
Managing Director

Miszaki dokumentécio dsszedllitasra felnatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

UZEMMOD VALASZTASA

Az lizemméd megvaltoztatasa el6tt varjon, mig a készllék teljesen ledll.
beallitasok modositasahoz nyomja meg a (¥ gombot. Nyomja meg a ‘3
WLAN gombot, hogy az elére beallitott értékeket a ONE-KEW alkalmazason
kereszttil okostelefonjan modositsa.

x>

)

ONE-KEY™

Ha tébbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl, olvassa el a
mellékelt gyorsinditasi Utmutatot, vagy keressen fel benniinket az interneten
a www.milwaukeetool.com/one-key cimen. A ONE-KEY alkalmazas
letlthetd okostelefonjara az App Store-bdl vagy a Google Play aruhazbdl.

Ahosszabb ideig lizemen kivil Iévé akkumulatort hasznélat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell venni a
toltokeésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kel tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku til magas aramfogyasztéas miatti, pl. til nagy forgatényomatékok, a
faré megszorulasa, hirtelen leallas kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén
az elektromos szerszam 2 masodpercig zg, és nmiikddden lekapcsol.

Az ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét be
kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi céld
szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felugyelet alatt kell torténnie.

Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerlése érdekében az érintkezok védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
bell.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A karbantartasra vonatkozé utmutatasok a ONE-KEY alkalmazasban
talalhatok.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbol.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

Az elektromos eszkézoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egytt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszk6zoket szelektiven kell
gydjteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydijtéhelyekrol.

CE-jeldlés
'; Ukrén nemzeti megfeleldségi jelolés

TR 066

EAL

Eurdzsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKIVIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni g v lesu
Vrtalni @ v opeki in apnenem pescencu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi
Stevilo udarcev v 1. prestavi
Stevilo udarcev v 2. prestavi
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (5,0 Ah) ........ccc.cccoovciiiniiiianinnnnns
Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (5,0 Ah)

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vidina zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloCena ustrezno
EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton
Nevarnost K=
Vrtanje v kovine
Nevarnost K=
Vijagenje
Nevarnost K=

* |lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektriénih orodij.

Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upo$teval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zad¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanije elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektritni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Nosite za$¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektriénega udara.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VIJAGNIKE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stk svedra z
elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in
vodi do elektricnega udara.

A\ NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Priporo¢ajo se za¢itka oblacila, kot npr. maska za zas€ito proti prahu,
zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko priSlo do povratnega
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udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po

stiku z oémi takoj najman;j 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M18 ONEDD: Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

M18 ONEPD: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvijac je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaéenje neodvisno od omreznega
prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo
za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehniéni podatki“ opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2014/53/EU, in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

IZBIRA OBRATOVALNEGA NACINA

Pred spremembo obratovalnega nacina pocakaijte, dokler stroj ne bo v
popolnem mirovanju. Za spremembo nastavitev, pritisnite tipko (% .
Pritisnite WLAN-tipko &, da boste prednastavijene vrednosti lahko
spreminjali z ONE-KEY App na vaSem pametnem telefonu.

ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢, preberite
prilozena navodila za hiter zaCetek ali pa nas obis¢ite na internetu pod www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App lahko naloZite na vas pametni
telefon preko App Store ali Google Play.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju ¢isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladid¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladisciti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo$tevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaS¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.
Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Navodila za vzdrzevanje najdete v ONE-KEY App.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogocCe pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro¢iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
m‘“ Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
2

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati
logeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

€ CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA

Broj proizvodnje

Busenje- u Celik

Busenje-g u drvo
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Broj udaraca u 1. Brzini
Broj udaraca u 2. Brzini
Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom (5,0 Ah)...........ccccooveriivnninnnnns
Napon baterije za zamjenu
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (5,0 Ah)

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 60745.

Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno bu$enje u betonu
Nesigurnost K=
BusSenje metala
Nesigurnost K=
Vijcanje
Nesigurnost K=

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toénu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje topline

ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA GRABEVNE IZVIJACE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr$inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

A OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljiem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
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momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se mozZe za vrijeme koridtenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStec¢enja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istro8ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece. AEG nudi

mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz oSte¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢éima odmah najmanje
10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

PROPISNA UPOTREBA

M18 ONEDD: Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

M18 ONEPD: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za buenje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom
priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci®, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2014/53/EU, i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

il

Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

IZBOR VRSTE POGONA

Prije promjene vrste pogona pricekati sve dok potpunog zaustavljanja
aparata. Da bi se promijenila namjestanja, pritisnuti tipku (¥ . WLAN tipku
2> pritisnuti, da bi se prethodno namjestene vrijednosti preko ONE-KEY
App promijenile na vasem Smartphonu.

ONE-KEY™

Da bi se saznalo vise o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata, pro¢itajte
priloZenu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu pod www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App moZete preko App Store ili
Google Play preuzeti na va$ Smartphone.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na sunom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavijanje ili
kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljuéuje se samostalno.

Za ponovno ukljuivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
slucaju se akumulator iskljuuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE
Upute o odrZavanju ¢ete pronaci u ONE-KEY App.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i $estznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona za
iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

€ Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

Izlaides numurs

Urb3anas diametrs térauda
Urb3anas diametrs koka
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilSakment................cc.ccccovvvovnnriiciinnnnens
Koka skraves (bez iepriek3éjas urbsanas)
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 2. atruma
Sitienu biezums 1. atruma
Sitienu biezums 2. atruma
griezes moments ar uzladéjamo bateriju (5,0 AR)........cccocouriceriinriiiniiiieiies
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitida
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah)....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (5,0 Ah)....

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

TrokSna jaudas lTmenis (Nedro$iba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi
0745.

Svarstibu emisijas vértiba a
Betona elektriskais urbis
Nedrosiba K=
Metala urbis
Nedro$iba K=
Skrivésana
Nedro$iba K=

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai art ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantos$anai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli,
var gut ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu art
ierices metaliskajas dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

A\ SKROVGRIEZA DROSIBAS NORADES

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vado$u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

A\ CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).
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Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blok&$anas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespé&jamie iemesli:

+ iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materidli var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
AEG piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tssleégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un |adétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja
Skidrums nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M18 ONEDD: Skrivgrieznis - Urbjmadina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb3anai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

M18 ONEPD: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai, urb8anai ar perforaciju un skrivésanai neatkarigi no
tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti ,tehnisko
datu lapa“, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK, 2014/53/ES, un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

Winnenden, 2016-03-29

Managing Director C €
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH
Germany

DARBA REZIMA IZVELE

Pirms darba rezima mainas nogaidiet, Iz ierice pilntba apstajas. Lai
mainitu iestatijumus, nospiediet taustinu (¥ . Nospiediet bezvada interneta
taustinu %, lai iestatitas vértibas ar ONE-KEY App izmainitu sava
smartfona.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par §T instrumenta ONE-KEY funkcionalitati, izlasiet
pievienoto atras palaisanas instrukciju vai apmeklgjiet mdsu interneta majas
lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Juis varat ONE-KAY App sava
smartfona lejupladét no App Store vai Google Play.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadfjumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
rlic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Apkopes instrukcijas skatiet ONE-KEY App.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss*.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski
un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un savak$anas
punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

CE mark&jums

Ukrainas nacionélais atbilstibas simbols.

TR 066

ERL

EurAsian atbilstibas markéjums.



TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

Grezimo o pliene
Grezimo ¢ medienoje
Grezimo ¢ galvuté degtose ir silikatinése pIYtoSe .........cccovveveernirisiinrnineens
MedvarZz¢iai (be iSankstinio grezimo)
Sakiy skaicius laisva eiga 1. pavara
Sakiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Smugiy skaicius 1. pavara
Smugiy skaicius 2. pavara
Sukimo momentas su jkraunama baterija (5,0 Ah)...........cccoviriiniiinriiniiinnens
Keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas.

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah)..
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (5,0 Ah)..

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikdmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a,
Betono perforavimas
Paklaida K=
Metalo grezimas
Paklaida K=
Prisukimas varztais
Paklaida K=

* Matuojant pagal ,Milwaukee“ normag N 877318

DEMESIO!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

...000001-999999

...000001-999999
L 13mm.. .

.. 13 mm

. 10 mm
-0-550 min‘t

-0-2000 min" 0-2000 min'*

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji

taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj
instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bdtina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to viso

darbo metu gali Zymiai sumaZzéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, Kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.
Issaugoklte Sias $augos | nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje

jais |

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacijg jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty vietuy, kuriose pjovimo
irenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

A\ SAUGOS NURODYMAI ATSUKTUVUI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate darbus,
kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas.
Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir
ivykti elektros smgis.

A\ KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus
neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarangios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).
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Blokuojant jstatomajj jrankj batina i8jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikianig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiGiant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. AEG siilo tausojant] aplinka sudévéty keiciamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
[krovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ kei¢iamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus

skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

M18 ONEDD: Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

M18 ONEPD: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greZtuvg galima universaliai
naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo
elektros tinklo.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
,Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB, 2014/53/ES, ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

REZIMO PASIRINKIMAS

Prie$ keisdami rezima palaukite, kol prietaisas visiSkai sustos. Kad
galétumeéte pakeisti nustatymus, nuspauskite mygtuka (% . Nuspauskite
WLAN mygtukg &, kad savo iSmaniajame telefone ONE-KEY programa
pakeistuméte i$ anksto nustatytas vertes.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma, perskaitykite
pridéta greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite mus internete www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY programg galite atsisiysti i$ App
Store arba Google Play j savo iSmanyjj telefona.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimag
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperattira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti
Svarts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati
ikraunama kas 6 menesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsukuy, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graztui,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir i$sijungia automatiskai.

Norint i naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju
jis i8sijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis § sm punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti
ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Techninés prieZidros nurodymus rasite ONE-KEY programoje.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model;j ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti
| atlieky perdirbimo centra, kad jie bdty utilizuoti neterSiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

TR 066

EAL

L,EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR

Tootmisnumber

Puuri ¢ terases
Puuri g puidus
Puuri g tellistes ja silikaatkivides
Puidukruvid (eelpuurimiseta)
Po6orlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul
Poorlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul
Lookide arv 1. kaigul

Lookide arv 2. kaigul

Péordemoment vahetusakuga (5,0 Ah)
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) ..
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (5,0 Ah) ..

Miira/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tlupiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (Méaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 60745

jargi.

Vibratsiooni emissiooni véértus a,
Betooni [66kpuurimine
Méaaramatus K=
Metalli puurimine
Méaéaramatus K=
Kruvimine
Méaéaramatus K=

* M6ddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

--0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda véib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude t6ériistadega véi seda ei hooldata
piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt tosta terves téokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See véib

margatavalt vahendada kogu téokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad olla, nditeks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kéik ohutusnéuded ja juh
hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mgju v6ib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme metallist
osad ning pdhjustada elektrilddgi.

A\ OHUTUSJUHISED EHITUSKRUVITSALE

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate tdid,
mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega vdib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pohjustada elektrilddgi.

A\ EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

d edasiceks kasutamisel

Téodelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).
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Palun lilitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
llitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasildck tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustodriista blokeerumise
pohjus.

Selle voimalikeks pohjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

« elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téotamise ajal.

Seina, lae vdi poranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige slisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise

korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pohjalikult vdhemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M18 ONEDD: Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vorguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

M18 ONEPD: elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorgulihendusest universaalselt rakendada puurimiseks, [66kpuurimiseks ja
kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU, 2014/53/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

KAITAMISREZIIMI VALIK

Enne kéitamisreziimi muutmist oodake ara, kuni seade on téielikult
seiskunud. Seadistuste muutmiseks vajutage nuppu (¥ . Vajutage WLAN-i
nuppu ‘5, et muuta eelseadistatud vaartusi oma nutitelefonis oleva
ONE-KEY é&pi kaudu.

ONE-KEY™

Et selle téoriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada saada,
lugege kaasasolevat kiirkéivituse juhendit voi kiilastage meid internetis
aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate ONE-KEY &pi oma
nutitelefonile alla laadida App Store'i vdi Google Play kaudu.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku tévdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel tile 30 p&eva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, &kilisel
seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning
seejarel |ulitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel uuesti
alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul llitub aku vélja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Hooldusjuhised leiate ONE-KEY apist.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiilibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes &ra anda.

Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimuiijalt
kaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jérele.

c € CE-mérk

C r Ukraina riilik vastavusmark

Euraasia vastavusmérk.
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TEXHUYECKWUE OAHHBIE AKK. YOAPHASA OPEJb/LWYPYNOBEPT

CepuitHblit Homep n3genus

[pON3BOANTENBHOCTL CBEPEHNS B CTanu
[pON3BOANTENBHOCTL CBEPIEHNS B 1EpeBO
[pon3BoaNTENBHOCTb CBEPMEHMUS B KUPMUY U Kadierb .............
LLypynel anst aepeBa (6e3 npenBapuTENbHOTO 3acBepNBaHIS
Yucno obopotos 6e3 Harpysku 1-as nepegava
Yueno obopotos 6e3 Harpysku 2-ast nepegada
KonnyecTso yaapos B MuHyTy 1-ast nepepadya
KonnyecTso yaapos B MiHyTY 2-ast nepefada
KpyTsLMiA MOMEHT CO CMeHHbIM akkymynsitopom (5,0 Ah)
Bonktax akkymynstopa

[lnana3soH packpbITUs NaTpoHa
Bec cornacho npouenype EPTA 01/2003 (2,0 Ah
Bec cornacho npouenype EPTA 01/2003 (5,0 Ah

WHdpopmauus no wymam/Bubpauun

3HayeHus 3amepsnnch B COOTBETCTBUN cO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasarenio A, 06bIMHO
COCTaBMsET:

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBrneHus (HebesonacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoit MowHocTH (HeBesonacHocTb K=3dB(A)).
Monb3yiTech NPUCNOCOGNEHNAMM ANA 3aLKUTLI CIyXa.

O6LLme 3Ha4eHs BUGpaLmm (BEKTOPHas CyMMa TPeX HanpaBneHuit)

onpegerneHsl B cooteeTcTBum ¢ EN 60745.

3HaveHme BUBpaLMOHHOI aMu1ceH a,
YpnapHoe caepnienye B 6eToHe
HebesonacHocTb K=
CseprieHve B MeTanmne
HebesonacHocTb K=
3aBuHYMBaHME
HebesonacHocTb K=

* 1amepeHus cornacHo HopmaTueam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHME!

M18 ONEDD M18 ONEPD
..................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

0-550 min™!
.0-2000 min"!

YKa3aHHblii B HACTORLLIEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUGDALMY U3MEDEH B COOTBETCTBIY C TEXHOTIOMUEN M3MEPEHNS, YCTaHOBNEHHON cTakgapToM EN 60745 v MOXET MCTIONb30BaTBCA AN CPABHEHNS
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB fipyr ¢ ApyroM. OH Takoke NOFXORUT NS NPeABaPHUTENbHOM OLEHKM BUBPALIOHHOM Harpy3Kit.

YikasarHslit ypoBeHb BUBPALIA MIPECTABNSIET OCHOBHLIE BItfb! YCTIONb30BAHIA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. HO CIIM aNEKTPOMHCTDYMEHT UCMOMb3YETCA ANIA APYTUX LiENed, UCnOb3yeMblid MHCTPYMEHT OTKIOHAETCA o
YKasaHHOro Un TexHu4eckoe oﬁcnymmaaume Gbino HEL0CTaTO4HbIM, TO YPOBEHD smﬁpaumm MOXET OTKMOHATHCA OT YKa3aHHOro. B arom cnyvae BMGDGL\MOHHGH Harpyaka B Te4eHve BCero nepuoaa paﬁom

3HAYUTENbHO yBENM4MBaAETCA

[N TO4HOM OLIEHKM BUBPALMOHHO Harpy3Ky HeOBXOMMMO TakXe y-UTBIBATb BPEMS, B TEYEHYe KOTOPOro npubop OTKIKONEH UM BKTTI0YEH, HO (haKTUYECK He VeronbayeTcsl. B aTom cryyae BUGPALMOHHaS Harpy3ka B

TeueHue BCEro nepuoga paboTh! MOXET CYLUECTBEHHO YMEHbLUUTLCS.

YCTaHOBUTE ONONHUTENbHbIE MEpbl Ge30MaCHOCTH AN 3aLLMTSI MONb30BATENS OT
TIOAEPKAHIE PYK B TENTOM COCTOSHUM, OpraH3aLs paBoUux MpoLieccos.

E MPEAYNPEXAEHWE! MpoyTwTe Bee ykasaHust No 6e30NacHOCTM 1 MHCTPYKLMM. YnyLLEHNS,
JONyLLEHHbIE NP1 COBMIOZIEHUM YKasaHuit M MHCTPYKLIMI N0 TEXHUKe 6e3onackoCTu, MOryT cTartb
TIPUUUHOIA 3MEKTPUHECKOTO MIOPAXKEHNS, NIOKaPa W THKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLWY W YKa3aHus Ans GyayLero UCnonb3oBaHUs.

A YKA3AHWA 10 TEXHUKE BE3ONACHOCTM ANA APENEA

Wcnonb3yiite HaywHmkw! BoaneiicTaie LuyMa MOXET NPUBECTY K NOTEPE CAyXa.

Wcnonbayitte BCnomoraTenbHble PyKOATKM, NOCTaBNAEMblE BMECTe C MHCTPYMeHTOM. MoTeps
KOHTPONs MOXET CTaTb FIpllNMHOﬁ TPaBMbl

Ecnu Bul BbInonHAeTe paoTsl, NPK KOTOPLIX PEXYLIMA MHCTPYMEHT MOXET 3aLenyTh CKPLITYH
anekTpong y kabenb, CTIeAyeT iepXaTh 3a CeLanbHo NpeaHasHayeHHble
/NS 3TOT0 U3ONMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.

Konrakr pexyu p CT MPOBOJIOM MOXET CTaBUTb MOJ HAMPAKEHHe
MeTannuyeckite YacTi npubopa, a Takke MPUBORUTL K YIAPY MEKTPUUECKUM TOKOM.

A\ YKA3AHWS 110 BE30MACHOCTH N7 WYPYNOBEPTA

Ecnu Bul BbINOnHAETE paboTsl, NPH KOTOPLIX GONT MOXET 3aLieNKTh CKPLITYI0
3aMeKTPONPOBOZKY, YCTPOVICTBO CNEAYeT AepXaTb 3a CMeLManbHo NpeaHasHayeHHsIe AN aToro
U30NIMPOBaKHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT GonTa ¢ TOKOBEAYLLMM MPOBOZIOM MOXET CTaBHTb N0f}
HanpsKeHWe MeTannu|eckite Yacru npuGopa, a Takoke MpUBOLMTb K YFiapy SMEKTPUYECKUM TOKOM.

A TIONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTH U PABOTE

Tonb30BaTLCA CPEACTBAMM 3alLMTH. PaBoTaTh C UHCTPYMEHTOM BCETAA B 3aLLMTHbIX 04KaX.
PexomerayeTca cneLonexaa: neinesaluTHas MACKa, 3allMTHbIE NepyaTki, NPOYHas U HECKONb3AILAR
06yBb, KacKa 1 HayLLHMKM.
Tbinb, Bo3HMKatoLLIas K PaBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bper] 30poBbi0. He
crieAyeT onyckarb eé nonazakits B opraHyaM. Hagesaiite npoTuBONLINeBoii pecnupatop.
p pHanbl, KOTOPbIE MOrYT HaHECTU BPe/ 340POBLI0 (Hanp., acecr).
Tpy BrIOKMPOBaHMY 1CTION3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BuIKNI04MTL Mpubop! He BmiovaiiTe
npuBop A0 Tex nop, MoKa UCnonb3yeMblit MHCTPYMeHT 3a6M0KMPOBAH, B MIPOTUBHOM Cy4ae MOXeT
BO3HUKHYT OT/1a4a C BbICOKUM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM. OnpeienvTe 1 YCTPaHuTe NpUdMHy

p CTIONb3YEMOr0 MHCTDY C y4eTOM yKasaHui no GesonacHocTi.
BO3MOXKHbIMM NPU4HaMA MOTYT BbiTb:

ofpaBaTkiart

BUGpaLmm,

08 06CNY)KIIBAHHE SMEKTPOMHCTPYMEHTa U MCTIONb3yeMOr0 UHCTPYMEHTa,

+ TIEPEKOC 3aroToBKw, noanexatleil obpaborke

+ paspyLUeHvie Marepyana, noanexatiero obpadorke

+ Meperpy3«a aNeKTPONHCTPYMeHTa

He npuacaTbes k paGotatoluiemy cTaHky.

Vcnonb3yembiit UHCTPYMEHT MOXET HarpesaTbCs BO BDEMS NPUMEHEHHS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyenus oxora

* Nyt CMeHe UHCTpyMeHTa

* TIpu YKabiBaHuy npuBopa

He y6upaiiTe onunkw vt 0BnoMKvi Npu BKTIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpw pabore B CTeHax, NoToNKaX UMK MONY CIIEAUTE 3a TeM, YT0BbI He NOBPERUTH SMeKTpU4eckUe
kabenu uni BoRONPOBOAHbIE TPyObl.

3achukcupyiiTe BalLly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO ) H e

33TOTOBKY MOTYT MPUBECTYA K TSHKENbIM TPaBMaM 1 NIOBDEXAEHHSM.

BbIHbTE aKkyMynSTOP M3 MaLLHbI EPEs NPOBEAEHHEM C Helt KaKix-nubo MaHUnyNALWA.

He BbiBpachIBaiiTe 1CNONb30BaHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C JOMALUIHM MYCOPOM U HE CKUTaViTe UX.
[Tucrpubbiotops! komnauu AEG npenaraloT BOCCTaHOBIIEHKE CTapbIX akkyMynsTOpOB, YTl
33LLMTUTD OKpYXaKLLYIo cpeay.

He XpaHiTe akkyMynsTopbl BMECTe C METannM4eckuM peaveTamMy Bo abexarie Kopotkoro
3aMblKaHIS.

[ins 3apsnky akkymynsTopos Moaen M18 ncnonb3yiite Tonbko 3apsaHbIM yerpoitcTaom M18. He
3apAXaliTe akkyMynaTopbl ApyTUX CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBalATe akkyMyNATOPb! UM 3apAAHbIE YCTPOWCTBA 1 XPaHHTE X TOMIbKO B CYXUX
rioMelLieHwsix. CrieauTe, 4ToBbl OHK BCerAa BbinA cyxumit.

AxkamynsTopHasi Garapesi MOXeT GbiTb MOBPEXEHa U AaTb TeHb NOf BOJEVCTBIUEM YpE3MEpHLIX
TEMNEPATYP U NOBLILLIEHHOM HArpy3ku. B cny4ae KOHTaKTa ¢ akKyMynATOPHOM KUCTOTOM
HEMEANEHHo npomome MECTO KOHTaKTa MbINIOM 1 BOﬂOl?I. B Cry4ae nonajjaxws KUCnoTbl B rMasa
NpoMbIBaiiTe Masa B TedeHt 10 MAHYT 1 HeMeAMEHHO 0BpaTUTECH 33 MEAMILIMHCKOI MOMOLLbIO.

UCMONb30BAHUE

M18 ONEDD: AkkymyrsTopHas Apertb/LLypyTIOBEPT CKOHCTPYMPOBaHa AR MPOCTOT0 CBEPIEHNA U
3aKpy4MBaHHS LLYPYTIOB B MECTaX, HeOBECTIEHEHHbIX NEKTPOMATAHHEM.

66 PYCCKWUW

M18 ONEPD: SnextpokHas yaapHas Apenb/Luypynosept AEG CKOHCTpypoBaHa Ans npocToro
CBEPMIEHNS, YFAPHOTO CBEPNEHIS, 3aKpYUMBAHWS LUYPYMOB B MECTaX, HEOBECTIEUEHHbIX
AMEKTPOMATAHHEM.

He norbayiiteck AaHHbIM UHCTPYMEHTOM COCOGOM, OTAUHbIM OT YKa3aHHOTO NSt HOManbHOTo
TIPUMEHERNS.

[EKNAPALINA 0 COOTBETCTBIM CTAHIIAPTAM EC
Mbl 3a38neM 07 COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTS, YTO M3IENHE, ONUCAHHOE B pa3aene ,TexH|eckue

XapaKTep ", GO BOEM BaXHbIM P [vpexrussl 2011/65/EU ([npexTusa
06 OrPaHWYEHUM NPYIMEHEHIA ONACHIX BELIECT B ANEKTPUYECKUX U NEKTPOHHBIX npubopax),
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2014/53/EU n M fanee IM HOPMATUBHbIM
[OKyMeHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1 1.9.2(2011-09)

EN 301 489-17V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

f"thl A

Alexander Krug €
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BbIEOP PEXWUMA PABOTHI

Tepen MaMeHeHmeM pexuma patoTbl A0KATLCA NOMHOV OCTaHOBKY YCTPOACTBA. Yro6bl M3veHNTs
HacTpoifku, Haxab kHonky €™V . Haxarb kHonky WLAN 5, 4To6bl U3MeHuTs npeBapuTensHo
3aflaHHble 3HadeHus Yepe3 npunoxenue ONE-KEY Ha Baluem cmaprdoHe.

TEXHUYECKOM AC

ONE-KEY™

Uro6bl y3Harb GonbLLe 0 dyHKLMOHaNbHbIX BoamoxHocTax ONE-KEY ans 37010 MCTpyMerTa,
03HaKOMbTECH C NpKUnaraembIM KpatkuM PyKOBOLCTBOM UK NOCETUTE HaLLly CTPaHWLY B UHTEpHETE -
www.milwaukeetool.com/one-key. Mpunoxere ONE-KEY gocTynHo Anst arpyaky Ha Balll cMapTehoH
yepe3 App Store unu Google Play.

AKKYMYNATOP
Teper VCronb30BaHKEM aKKyMy.
HeoBXomuMO 3apATUTS.

Temneparypa cabilue 50°C chitkaet paborocnocobHocTb akkymynsTopos. Vsberaitre
TIPORJOMKUTENBHOTO Harpesa Ui MPSMOTO COMHEHHOTO CBETa (PHCK Neperpesa).

KoHTaKTb 3apsaHOr0 YCTPOVICTBA 1 aKKYMYNSTOPOB AOMKHbI COAEPKATCS B YHCTOTE.

pa, KOTOPbIM He M) b HEKOTOPOE BpEMS, ero

[ins obiecneyerits 070 CpoKa CyXGbl p HEOGXORUMO NOMHOCTbIO 3apSiXaTb
iocne vcnonb3osarits npuGopa.
[N BOCTIKEHNS H ) CpOKa CnyxGbl akkyMynsTOps! nocne 3apsaky cneayer

BbIHUMATb 13 3aPAAHOT0 ympoﬁcrsa.

Tpy xpaHerw akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpatuTe akkymynstop npu 27°C B cyxoM mecTe.
XpaHuTe akkyMynsTop ¢ 3apsom npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 MecsLieB akkymynsTop cnieayeT 3apsikarb.

SALLWTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KH

Tpu neperpy3ke akkyMynaTopa 13-3a 04eHb BBICOKOTO PACXORA ANEKTPO3HEPTUM, Hanp., MPEAeNbHO
BbICOKVX KDYTALLMX MOMEHTOB, 3aKNUHIUBAHUA CBEPna, BHE3aNHO 0CTaHOBKM WA KOpoTKoro

3aMbIKaHVIS, 3NEKTPOMHCTPYMEHT TYAWT 2 CEKYHEbI Yt aBTOMATUYECKV! OTKIKYaeTCH.

[Insi NOBTOPHOIO BKITKMEHUS OTMYCTUTb KHOMKY BLIKMIOYATENS U 3aTeM CHOBA BKMIOUMTD.
Tpu NpezenbHO BLICOKVIX HArpy3KaX aKKyMYNIATOP MOKET CUMbHO HarpeTbes. B aTom cnyyae
AKKYMYNATOP OTKIK4UTCS.

TIMTWIi-MOHHbIE aKKyMYNTOPbI B COOTBETCTBUM C M

OnacHble rpyasl.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX aKkKyMyNIATOPOB AOMKHA OCYLIECTBAATECA C COBMIOACHHEM MECTHBIX,
Ly [ POAHLIX V1 ¥ IONOXEHYIA.

‘3T aKKyMynATOPbI MOTYT NepesoaNTbCA 1o yue noTpebuTenem be3 fanbHeiiluux 0693aTensers.

Tpy KOMMEPYECKOV TPAHCTIOPTUPOBKE JIMTHIE-HOHHBIX aKKYMYNIATOPOB BKCMIEAMTOPCKMMIA

KOMMaHUAMY 8/CTBYHOT NOMOXEHYS, KACaI0UWIMECA TPAHCTIOPTUOBKY ONacHbIX rpy30s. MoaroToska

K OTNPaBKe U TPAHCNOPTUPOBKA [0MKHbI NPOUIBOTUTLCA UCKTKOHUTENHO CREWANbHO 0ByHeHHbIMK

nnuawm. Bech NpoLiece A0MKeH HaxoauTLCA MOA KOHTPONeM cneLaniucra.

Tp¥ TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOGXORUMO COBMKAATL CREAYHLLME MYHKTHI:

+ YbenuTech, Y70 KOHTaKTb! [ p B0 KopoTKoro

+ CrequTe 3a TeM, 4T0BbI aKkyMyNATOPHBI GMOK He COCKOMb3HYN BHYTPH YAKOBKM.
+ TpaHCTIopTPOBKa NOBPEXEEHHBIX WK MPOTEXaIOLLX aKKyMYNATOPOB 3anpelLieHa.

3aKOHa TPAHCMOPTUPYHTCS Kak

3a AonONHUTENbHBIMM YKa3aHHsMIt 0BpaTUTECH K CBOEMY 3KCEAUTOpY.

OBCNYXUBAHVE
YkasaHus no obcnyxiusanmio focTynHbl 8 npunoxeritn ONE-KEY.
Tonb3yiTech akceccyapamyt i 3anacHsiMy vactamy Milwaukee. B cnyyae BosHUKHOBEHMs

HeoBXOAMMOCTH B 3aMeHe, koTopas He Bbina onvicaka, 0BpalaitTect B OFUH U3 CEPBUCHBIX LIGHTPOB
0 oficnyXvBaHuio anexTPOMHCTpyMerToB Milwaukee (CM. CTIMCOK CepBCHbIX OpraHH3aLyii).

Tpu HeoBXoBUMOCTH,  cepBUCHOIA cryXBbl N HenocpeacTBeHHo y (upmsl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, BuHHeHzeH, fepManyis, MOXHO 3anpociTb CGOpOHHbI YepTex
YCTPOVCTB, COOBLLIYB €10 TN U UECTU3HA4HbIV! HOMEP, YKa3aHHbIit Ha (IUPMEHHOM Tabnuuke.

CUMBOJIbI

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHNE! OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MallWHbI Neper; NpoBefeHNeM C
Helt Kakix-nnbo MaHunynsLmit.

Moxanyricta, BHUMATENbHO MPONTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CMOMNb30BaHMIO NEPEf; Havanom Miobbix onepavumit ¢
MHCTPYMEHTOM.

OrieKTprdeckue YCTPOCTBA HENb3st yTUNM3NPoBaTL
BMeCTe C GbITOBbIM MYCOPOM.

ONeKTPUYECKIE 1 SMEKTPOHHBIE YCTPOIiCTBa CrieayeT
cobupaTh OTAENbHO 1 CAABATH B CMIELMANM3NpOBaHHYH0
YTUNU3MPYIOLLYIO KOMNaHWIO AN YTUNU3aLMm B
COOTBETCTBUN C HOPMAMY OXPaHbl OKPYXaloLLeit Cpeabl.
CBefleHIs 0 LeHTpax BTOPUYHOI nepepaboTku v NyHKTax
cBopa MOXHO NOMY4MTb B MECTHBIX OpraHax BNacT unn 'y
BalLLIEro CrieLan1aupoBaHHoro Aunepa.

3Hak CE

HaumoHanbHbIt YKpauHCKuii 3Hak COOTBETCTBUS

TR 066

EAL

TpatcnopTupoBka:

Kameropuueckt He onyckaeTcs nazeHue v NioBble Mexa4eckue BO3eNCTBIA Ha ynaKosky npu
TPaHCTIOPTUDOBKE.

Tpu pasrpy3ke/norpyake He ZonyckaeTcs UCnonb3oBaHHe Niooro Buda TeXHikK, paboTaloluied no
MIPMHLNY 33XUMa YnaKoBKM.

XpaHeHue:

Heobxom1Mo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

HeoBXoyMo XpaHHTb BIaNM OT MCTOUHMKOB NOBBILIEHHbIX TEMMEPATYP Y BO3AEICTBHS COMHEUHbIX
nysei.

v XpaHeHuyt HeoBXoauMo M3BeraTb Peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHenvie 663 ynakoBkyt He JonyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3penus:

Cpok cyx0bl U3aenvs cocTasnser 5 ner.

He pexoMeHzyeTcs' K 3KenyaTaLuyt 110 UCTEYEHN 5 NET XpaHeHus ¢ AaTbl M3roToBneHws 6e3
NpeBAPUTENbHO/ NPOBEPKM.

[laTa u3roToBneHus (Kof AaTbi) OTLLTAMMOBaH Ha NOBEPXHOCT KOPMYCa U3TENMA.

Tpumep:

A2015, e 2015 - rog uaroToBneHus

A - Mecs u3roToBnenns

OnpezenvTb MECAL U3TOTOBMEHNS MOXHO COMIACHO MPUBEAEHHOI Hinke Tabmuue

3Hak EBpasuiickoro CooTeeTcTBIS

A- AxBapb G- Vions

B - Gespanb H- Asryct

C - Mapr J - Centsiopb
D - Anpens K - OxrsiGpb

E - Mait L - Hosbps

F - VioHb M- fleabpe

Textporuk VHmactpua MM6X
Tepmanns, 71364, BitkHerpen,
yn. Maxe-Aii-Wrpacce, 10
Cpenato B KHP
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TEXHUYECKWU JAHHKN AKKYMYNATOPEH YOAPEH FAVKOBEPT

Mpon3BoaCTBEH Homep

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 338 AbPBO
[nameTbp Ha CBPEANOTO 33 0BMKHOBEHM U CUNMKATHM TyXMn
BuHToBe 3a abpBo (63 npeaBapuTENHO pasnpobnBaHe)....
OBopoTu Ha npa3seH xof, Ha 1. ckopocT
OBopoTu Ha npa3seH xof, Ha 2. CKopocT
Bpoii Ha yaapuTe Ha 1. ckopocT
Bpoit Ha yaapuTe Ha 2. ckopocT

BbpTaL MOMEHT cbe cMensiema 6atepust OT (5,0 Ah).........cccecceciiccien, )

HanpexeHrue Ha akymynartopa
3ateraTeneH y4acTbk Ha NaTpoHHWKa
Terno cvrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (2,0 Ah).
Terno cvrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 (5,0 Ah).

WHdopmaumsa 3a wyma/Bubpauunte

13amMepeHuTe CTOHOCTM ca nonyyeHu cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHoTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) .
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))
[la ce Hocu npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxa!

O6LwLMTe CTOMHOCTM Ha BUGpaLMKUTE (BEKTOPHA CymMa Ha TP MOCOKM) ca

onpegenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.

CTOIHOCT Ha emm1cy Ha BuBpauumTe a,
YnapHo npobuBaHe B 6eToH
HecurypHocT K=
lMpobuBaHe Ha mMeTan
HecurypHoct K=
3aBuHTBaHE
HecurypHoct K=

* 1amepeHo no ctaHgapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHME!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

. .10 mm
0-550 min™! 0-550 min™!
.0-2000 min! .0-2000 min'
....... .0-8800 min™'

. 1,5m/s?

[MocoyeHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPaLMUTE e M3MEPEHO B CbOTBETCTBME ChbC CTaHaapTuaupaH B EN 60745 namepsateneH MeToa v MOXe Aa ce 13nonasa 3a
CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKV MHCTPYMEHTY NoMexay M. MoaXoasiLy e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

TMoco4eHOTO HUBO Ha BUBPaLMMTE NPeACTaBs OCHOBHUTE MPUMOXEHINS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0Baye enekTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3MOM3Ba C Apyro
npenHasHadeHne, ¢ pasnuiHu CMEHSIEMI MHCTPYMEHTM UMK MU HE[OCTATbYHA TEXHUYECKa NOQAPBXKA, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa e pasniHo. Tosa
UYBCTBUTENHO MOXE /i@ YBENU4M BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHE N0 BPeMe Ha Lienns paboTeH LnkbI.

3a ToYHaTa OLieHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat NpefBuz 1 NEpUOZUTE OT BPEME, B KOUTO YPedbT e U3KIIoYeH unu pabotu, Ho B
[LeiCTBUTENHOCT He ce uanonaga. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe a Hamanu BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BPEMe Ha Lienust paBoTeH LMKbII.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHY MEPKM MO TEXHUKA Ha Be3onacHoCT B 3alyuTa Ha 06cnyxBalLms paBOTHIK OT Bb3AEHCTBIETO Ha BUBPALMNTE KaTo HanpuUMep: TexHU4ecka
NOAAPbLKKA Ha ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTI, NOAAbPXaHE Ha PbLIETE TONMK, OpraHu3aLus Ha paboTHUS LKL,

E NPEOYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA U HaNLTCTBUSA 33
GesonacHocT.

Tponycku Npy cna3BaHeTo Ha ykadaHusiTa u HanbTCTBUATA 3a BesonacHocT
Morar Jia j0BefjaT [0 TOKOB Y/iap, Noxap W/ TeXKN HapaHABaHMS.
CbXxpaHsBaliTe yka3aHUATa U HaNbLTCTBUATA 3a 6e30NaCHOCT 3a cnpaBka
npu Hyxaa.

A\ YKA3AHMS! 3A BE3OMACHOCT 3A EOPMALLIMHM

HoceTe cpeacTBo 3a 3almTa Ha cryxa. BbafelicTBueTo Ha Lyma Moxe Aa
npeau3suka 3aryba Ha cnyxa.

W3anon3Bgaiite gocTaBeHuTe ¢ ypeAa AONBLIHUTENHU PHKOXBATKK. SaryGaTa
Ha KOHTPOm MOXe [a AoBeAe [0 HapaHaBaHWs.

[lpbXTe ypeaa 3a U3oNMpaHnTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BbpLLIBaTE paGoTH,
MPY KOUTO PEKELUMAT MHCTPYMEHT MOXe fia 3acerHe CKpUTH
eNeKTPONHCTANaLMOHHN Kabenu.

KOHTaKTBT Ha pexeLLusi IHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHYK MOXe Aa npeaane
HaMpPEXEHNETO BbPXY METaNHM YacTu Ha ypezda v 4a [AOBENE 10 TOKOB yAap.

A WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT 3A BUHTOBEPT

Korato usebpugare pa6otu, npu KouTo GONTHLT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTH
eNnKTpUYecky kabenu, ApLXKTe ypeaa 3a U3oNUPaHNTE PHKOXBATKY.
KoHTakTbT Ha 6ornTa ¢ TOKONPOBOZMM MPOBOAHHK MOXe Aa NMOCTaBy MeTasHi
4aCT Ha ypesia Nog HanpexeHue 1 Moxe f1a Bu xsaHe Tok.

A OOMbJIHATENHWA YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

[la ce n3non3sar npeanasHy cpegcTsa. Mpu pabota ¢ MaluMHaTa BUHAMM HOCETe
npennasti ownna. MpenopbyBar ce 3aluuTHO 0BNIEKNO 1 Npaxo3aluuTHa Macka,
3aLUMTHY PbKaBULY, 30pABI 1 HEXITb3ralm ce obyBKM, kacka v NpeanasHi
cpezcTsa 3a cryxa.

MpaxbT, KoiATo ce 0Gpasysa npy paboTa, YECTo e BpedeH 3a 3APaBeTo U He GuBa
[ nonapa B Tsn0To. [la ce HOCU NOAXOAALLA NPaX03aLLMTHA Macka.

He e pa3peLueHa obpaboTkata Ha MaTepuarni, KouTo NpesCcTaBnsABaT OnacHoCT
3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO U3NON3BAHUAT MHCTPYMEHT Briokvpa, U3knioyeTe BeaHara ypeaa! He
BKIII04BAIATE ypesa OTHOBO, A0KATO U3NON3BAHUAT MHCTPYMEHT € Briokvpan; Tosa
6y Morno fia oBese A0 OTKaT C BIUCOKA peakTuBHa cuna. OTkpuiite 1
OTCTPaHeTe Npu4uHaTa 3a GNoKVUPaHETO Ha 13NON3BaHMs UHCTPYMEHT UMaiiku B
NpefBUA MHCTPYKLMUTE 3a BeonacHocT.

Bb3MOXHUTE NPpU4KHY 3a TOBa MoraT Aa Gbaat:

+ BaknuHeaHe B obpaboTeaHata Yact

+ [pobusaHe Ha matepuana

+ lpeHaToBapBaHe Ha eNnekTPUYECKUst MHCTPYMEHT

He 6bpkaitte B MalunHaTa, Aokato 51 pabotu.
113non3BaHMsT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT 13rapsius

* 1Y CMsHA Ha MHCTPYMEHTa

* Mpy OCTaBAHE Ha ypeda

CTPYXKM MnW OTYYNEHM NapyeTa Aia He Ce OTCTPaHsBaT, 4okaTo MalunHa paGoty.
[Mpu paboTa B CTeHW, TaBaHW UMM NOOBE BHUMaBaATe 3a kaberu, ra3onpoBoau
11 BOZOMPOBOAM.

3akpenete 0bpaboTBaHaTa 4acT C yCTPOICTBO 3a 3axBalyaHe. Hesakpenenu
yacTi 3a 06paboTka MoraT fja MPUUMHAT CEPUO3HM HapaHABaHS 11 MaTepuanHi
LeT.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi No MalLuHaTa u3sazete
akymynatopa.

He n3xsbpnsiie naxabenute akymynatopu B orbHsi Unn B npu Gutosute
otnagbuy. AEG npegnara exonoroco6pasHo chbupaHe Ha cTapute
aKymynatopu; Monsi onuTalite Baluns cneuuanusnpan Tbprosed.

He cbxpaHsBaliTe akymynatopuTe 3aefHO C MeTanHi npeameTi (onacHocT ot
KbCO CbefMHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata M18 aa ce 3apexgar camo CbC 3apsaHm YCTPOICTBa
ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaat akymynaTtopy OT Apyrit CUCTEMMU.
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He oTBapsiiiTe akymynaTopy 1 3apsiHu YCTPOICTBA U v CbXpaHsBaiTe camo B
Cyxv nomelLuenus.. Masete rv ot Bnara.

Tpy EKCTPEMHO HaTOBapBaHE UMK EKCTPEMHA TEMNEPaTypa OT NOBPEAEHN
akymynaTopu Moxe Aa 13tede GarepuitHa Te4HoCT. Mpu AONKP C TakaBa TEYHOCT
BefHara u3muiiTe ¢ BoAa 1 canyH. lpy KOHTaKT ¢ 04MTe BeaHara u3nnaksare
CcTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTU M He3abaBHO NoTbpCeTe nekap.

N3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

M18 ONEDD: AkymynaTopHUsT npoGvBeH BUHTOBEPT Ce U3N0MaBa yHBepcanHo
3a NpobuBaHe 1 3a 3aBUHTBAHE Ha BIHTOBE U HE 3aBI1CH OT 3aXpaHBaHe oT

Mpexara.
M18 ONEPD: AkymynatopHusiT yaapeH npobuBeH BIUHTOBEPT C ENEKTPOHHO
ynpaBrneHue MOXe YHUBEpCanHo fia e 13on3ea 3a npobusakxe, yaapHo
npo6yBaHe 1 3aBIHTBAHe Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBUCH OT 3axpaHBaHe oT
Mpexara.
Toan ypen MOXe fia Ce U3Mon3sa o npeaHasHaueHne Camo KakTo e NOCOYEHO.
CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
3anBsBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ ONUCAHNAT B, TEXHUYECKN AaHHN"
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKY BaXHU pasnopeabi Ha avpextvea 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, 2014/53/EU kakTo v Ha BCU4KM CrieaBaLLy
HOPMaTUBHM [JOKYMEHT) BbB Tadu BPb3ka.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010
EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 300328 V.1.8.1(2012-06)
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug c €
Managing Director
YNbIIHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTaLVs
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany
WU3B0P HA PEXWM HA PABOTA
/3vakaiiTe ypeabT Aa [OAAE B MbIEH NOKOIA, Npeau a NpeBkuuTe pexvuma
Ha pabota. 3a 4a npoMeHuTe HacTpoiikuTe, HatucHeTe GyToHa (¥ . HatucHete
WI-F| 6yToHa “Z> 3a ja NpOMEHUTE HacTpoitkuTe no nofpasbupaxe upes
npunoxenneto ONE-KEY Ha BaLumsi cMapTehoH.
ONE-KEY™
3a noseye MHdopmaLms oTHocHo yHkumsTa ONE-KEY Ha 1031 MHCTpyMeHT
npoYeTETE NMPUMOXEHOTO PHKOBOACTBO 3a 6bP3 CTapT UMM K NoCeTeTe B
VHTEPHET Ha aapec www.milwaukeetool.com/one-key. 3a aa uarernute
ONE-KEY npunoxeHueTo Ha Batuns cmaptdhoH, nocetete app store unu google
play.
AKYMYIIATOPU
AkyMynaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHu No-AbAro Bpeme, npeau ynotpeba aa ce
[f03apessT.
Temnepartypa Haz 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce u3bsrsa
NO-NPOMBITKUTENHO HArPABaHE Ha CITbHLE UMK OT OTONMEHNE.
MoanbpaiTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO 1
Ha akymynaropa.
3a onTumanHa NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT cnep ynoTpeba batepunte Tpsbsa
7a ce 3apeasT HanbiHo.
3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOALIKUTENHOCT Ha XUBOT baTepumTe TpsiGBa Aa ce
13BAXAAT OT ype/a Cref 3apexaaHxe.
Mpu cbxpaHerue Ha BatepumTe 3a noseye ot 30 AHK: CbXpaHsiBaiiTe 6aTepusiTa
npy npubn. 27°C n Ha cyxo msicto. CbxpaHsisaitte Hatepusita npu 30 4o 50 % ot
3apsifa. 3apexgalite batepusita Ha Bceku 6 meceua.
3ALLWUTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA
Mpv npeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopajivt MHOTO BICOKa KOHCYMaLs Ha TOK,
Hanp. MHOTO BMCOKI BLPTALLM MOMEHTW, 3aKNUHBaHE Ha CBPeANOoTO, BHe3aneH
CTOM UMW KbCO CbEANHEHNE, ENEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BPbMYN 2 CeKyHAM 1
CaMOCTOSTENHO Ce U3KM0YBa.
3a HoBO BKMioyBaHe oceobozeTe GyToHa 3a BKIKUBAHE 11 OTHOBO O BKITHOYETE.

Mpv M3BBHPEHM HATOBAPBAHWS akyMynaTopbT MOXe [a ce Harpee cunHo. B
TO31 CMyyall akyMynaTopbT U3Kko4Ba.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHW BATEPUU

TuTieBO-iioHHUTE GaTepuy ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBHTE Pasnopeadi 3a Npeso3
Ha onacHy Tosapu.

[MpeBo3bT Ha Tean 6aTep|/|v| TpﬂﬁBa Aa Ce 13BbpLUIBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHWUTE, HaUMOHAIHUTE N MeXayHapoaHuTe paanopenﬁm W pernameHTu.

I'IorpeSmenMTe Morat Aa npeBo3Bar Te3n 6aTepw/| o nbTs 6e3
[ONMbITHUTENHA U3NCKBAHUA.

TpeBO3bT Ha NUTUEBO-OHHI GaTepiu OT TPAHCMOPTHI KOMNaHUM € npeaMeT
Ha 3aKoHoBHTE pasnopebuTe 3a NPeBo3 Ha onacku ToBapw. MoarotoBkara Ha
npeBo3a 1 caMUsiT NPeBo3 TpsibBa Aa Ce U3BbPLIBAT CaMo OT 0byyeHy nuua.
LlenusiT npouec Tpsiea Aa e noa npodecroHaneH Hag3op.

CnasBaliTe crieHuTe U3NCKBaHNS Ny NPeBo3 Ha Gatepum:

+ YBepere ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHN W 30NMPaHK, 3a fia Ce U3BErHe KbCo
CbeuHeHue.

+ YBepere ce, Ye HsiMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B onakoBkaTa.

* He npeso3saiiTe noBpeagHN Gatepuu Uk Takuea ¢ Te4oBe.
OBbpHeTe ce KbM BaluaTa TpaHcnopTHa KoMMaHyst 3a JOMbHUTENHN
VHCTPYKLMAN,

NOAAPBXKA

WHCTpyKUMM 3a nopapbxkKka Lie HamepuTe B npunoxeHneto ONE-KEY.

[a ce nanonaeat camo akcecoapy Ha Milwaukee v pe3epBHy yacTn Ha
Milwaukee. EnemeHTi, unsita noamsiHa He e onucaHa, fia ce Aaaart 3a nogmsiHa
B cepau3 Ha Milwaukee (BixTe Gpoluypata ,fapaHLys 1 agpecy Ha Cepeuan).
Mpy HeoBX0AMMOCT MOXETE fia NoucKaTe Cxema Ha enleMeHTUTe Ha ypeaa npu
noco4BaHe Ha 0603HaueHme Ha MaLLMHaTa 1 LWEeCTUNGPEHNs Homep Ha
Tabenkara 3a TeXHU4EeCKM AaHHN OT Balums cepsua U AnpekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOINU

BHUMAHUE! MPEOYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

[Mpean 3ano4saHe Ha kakeuTo € Aa e paﬁom no
MallnHaTa 13BafeTe akymynaropa.

Mpeay nyckaHe Ha ypeda B [EVCTBIE MOMst PoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMSATA 38 U3NOM3BaHe.

EnekTpuyeckute ypean He TpsibBa Aa ce U3XBbpnsT

3aeHO C GUTOBMTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTo 06opyzaBaHe TpsibBa Aa
L ce cbbupat pasgenHo 1 Aa ce npegfasart Ha cnyxbuTe 3a

peuyKnMpaHe Ha oTnagbLyTe Copea U3N1CKBaHNATa 3a

onasBaHe Ha OKonHaTa cpefia.

VHcbopmupaliTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unm npu

MECTHUTE CneLvani3npany TbproBLy OTHOCHO MecTata

3a cbbMpaHe 1 LIEHTPOBETE 3a PeLuKInpaHe Ha

oTnagbLy.

CE-3Hak

HaumoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBME - YKpaitHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBYE.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR

Numér productie

Capacitate de gaurire in otel

Capacitate de gaurire in lemn
Capacitate de perforare in caramida si tigla
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)
Viteza la mers in gol prima treapté de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta
Rata de impact, a 1-a treapta
Rata de impact, a 2-a treapta
Moment de rotatje cu baterie (5,0 Ah)
Tensiune acumulator
Interval de deschidere burghiu
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (5,0 Ah) ...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (5,0 Ah)....

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate

conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji a,
Gaurit cu percutie in beton
Nesiguranta K=
Gaurit in metal
Nesiguranta K=
Ingurubare
Nesiguranta K=

* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

.000001-999999 000001-999999

........ --0-32000 min"!

.. 1,29 m/s?.

.1,5m/s?.
.. 1,33 m/s?.
L 1,5mis? .

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji, ori au
fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. in scopul unei evaluari exacte a solicitérii la oscilatji,
urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest
fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare i a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa
ducd la electrocutare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SURUBELNITA

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care
surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului
cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

A INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.
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Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vd rugadm s& deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este blocatd; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactje. Gasiti
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijé sa evitati
cablurile electrice si fevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcéturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M18 ONEDD: Masina de gaurit/ de ingurubat cu acumulator este destinata
operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta ,
departe de sursele de alimentare.

M18 ONEPD: Masina electronicd de gaurit /de insurubat, cu percutie cu
acumulator este destinata gauririi, percutante precum si ingurubdrii, la
utilizare independenté departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere c& produsul descris la ,Date tehnice” este
n concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2014/53/UE, si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Winnenden, 2016-03-29
Alexander Krug C €
Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
Germany
SELECTAREA MODULUI DE FUNCTIONARE
magina s-a oprit complet. Pentru a modifica reglajele apasatj tasta (V.
Apésatj tasta WLAN 2 pentru a modifica valorile presetate prin ONE-KEY

EN 62479:2010

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

71364 Winnenden

Inainte de modificarea modului de functionare trebuie s asteptati pana ce
App de pe smartphone-ul dvs.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
instrument cititj instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe internet
la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY App puteti sa o
descarcati pe smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google Play.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati
Tnainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungité la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie rencarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o duraté de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electricé produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupd care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o
noua cuplare.

In conditji de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste mésura.
In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregétirile pentru expeditie si transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaboratj.

INTRETINERE
Instructiuni de service gasiti in ONE-KEY App.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm contactati
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKWN NOAATOLIN YOAPHA OIYNYANKA HA BATEPUN

lMpouasoaeH 6poj

KanauuTet Ha aynyerse BO Yennk
KanauuTet Ha aynyere BO pBO
KanauuTet Ha aynyerse BO TYnM 1 NOYKMA
LLipachoBu Bo ApBO (6e3 NpenxoaHo aynyetbe)
BpauHa 6e3 onTtoBapyBatse 18a Gp3nHa
BpauHa 6e3 onToBapyBatse 28a Gp3nHa
lonemuHa Ha yaap, 18a 6pavHa
lonemuHa Ha yaap, 2pa 6panHa
BPTEXeH MOMeHT co batepuja (5,0 Ah)
Bontaxa Ha GaTepujata
Oncer Ha OTBOpatbe Ha ByLIoTUHA
TexuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 (2,0 Ah)..
TexuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 (5,0 Ah)..

WHdopmaumja 3a 6yyaBaTa/Bubpaummte

13mMepeHu1Te BpeAHOCTM Ce ofpeaeHm cornacHo ctaHaapaot EN 60 745.
A-OLIEHETOTO HMBO Ha GyyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HECYBa:
HwBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)
HuBo Ha jaumnHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))....
HocTe WTUTHUK 3a ywum.

BkynHu BuBpaLcku BpegHOCTY (BEKTOPCKY 36Mp Ha TPUTE HACOKM)

npecmeTanu cornacHo EN 60745.

Bubpauycka emucnona BpeaHocT a,
[Mepkycucko aynyere Bo 6eToH
HecurypHoct K
[lynyerse BO MeTan
HecurypHoct K
3awpadysare
HecurypHoct K

* MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318

NPEOYNPEOYBAHSE!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

000001-999999

.000001-999999

~-0-2000 min"
..0-8800 min”!

.1,29 m/s?....
1,5m/s?....
. 1,33 m/s?.
. 1,5m/s?....

HvBOTO Ha ocumMnauvja HaBegeHo BO OBIME MHCTPYKLMK € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHuTe noctankv Hopmuparu Bo EN 60745 u moxe aa buge ynotpebeHo 3a
merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatv. OBa HUBO MOXe fia ce ynoTpebu 1 3a npuBpemMeHa NpoLieHka Ha ONToBapyBar-ETO Ha ocLunaumjaTa.

HaBeneHoTo HKBO Ha ocLMnauuja r penpeseHTUpa rMmaBHUTE HaMeHV Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKOMKy enekTpo-anatoT ce ynotpebyBa 3a Apyrin HameHu, co
oTCTanyBayky [JOAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBakbE, HUBOTO Ha OcLMnaLuia Moxe fa oTcTanu. Toa MoXe 3HA4UTENHO Aa ro 3roNeM ONToBapyBakbETO Ha

ocuunauujata 3a Bpeme Ha Lenuot paboteH nepuop.

3a npeL3Ha NpoLieHka Ha ONToBapYBarbETO Ha ocLMnaLyjaTa npeasua Tpeba fa Guaat 3eMeHy v BpeMutbata, BO KOULLTO anapatoT € UCKIy4eH unu pabotu, Ho
(hakTnky He ce ynotpebysa. Toa MOXe 3Ha4UTENHO fia ro HaManu ONTOBapyBaeTo Ha OcLMnaLvjaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paboTeH nepuog

YTBpAETE AONONHUTENHI 6e36EAHOCHM MEPKM 3a 3aLLUTUTA Ha ONepaTopoT Off BIMjaHWETO Ha OCLMNALMUTE, KaKo Ha NPUMEp: OAPXKYBake Ha eNeKTpo-anaTor U Ha
[I0AaTOLY KOH eMeKTpo-anartoT, oapXKyBatbe TOMNM paLe, opraHuama Ha paboTHuTe npoLecu.

E BHUMAHME! MpouuTajte rvt 6e36eAHOCHNTE HANOMEHN U ynaTcTBa.
3abopaBatbe Ha MounTyBarbeTo Ha Ge36eHOCHITE ynaTcTBa i MHCTPYKLMN
MOXaT Aja NpeAu3BuKkaar enekTpudeH yaap, noxap wunu Tetukin noBpeau.
CouyBajTe ru cute 6e36€AHOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLIMM 3a BO UAHWHA,

A BE3BEAHOCHW HAMOMEHW 3A NEPKYCHMOHU EOPMALLIUHU

Hocete WTHTHUK 3a ywm. M3noxeHocTa Ha Gyka MoxXe fia Npeaussuka rybere
Ha CIyXoT.

KopucTeTe nomoLwHm payku kon Aoaraat 3aeHo co anator. y6ereto
KOHTpOMa Moxe fia Npeau3Buka nospesa.

[lpxeTe ro enekTPUYHWOT anar 3a U3aaaeHUTe NOBPLLMHMN NPY U3BEAYBaHbEe
Ha onepauym Npy KoM anaroT 3a ceyere MoXar 4a A0jAaT BO KOHTAKT co
CKPUEHU XULK.

KoHTaKT co xvLua nog HanoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULY Off METanHuTe
[erN0BY 1 OHOj KOj paKyBa CO anatoT ke [JoXM1Bee CTPYeH yaap.

A BE3BEAHOCHWU HAMOMEHW 3A UHAYCTPUCKM LUTPAGLIUIEP

Mpv peanusaumja Ha paboTy, Npu kou 3aBpPTKaTa MOXE Aa NOroAN COKPUEHM
BOJOBM Ha CTPYja, APXeTe ro anapaToT Ha 30NNpaHUTE NOBPLUMHM 33
ApXKerse. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa CO BO/ MO/ HAMOH MOXe Ja v CTaBu
MeTanHuTe JenoBy Of anapaToT Mof HaMoH 1 1a AOBEAE A0 eNeKTpUyeH yaap.

A OCTAHATY BE3BEAHOCHU 1 PABOTHW YNATCTBA

YnoTpeBysajTe 3awTwtHa onpema. Mpy paboTa co MaLumHaTa nocTojaHo Hocete
3awWTUTHM ouwra. Ce Npenopayysa 3alTuTHa obrieka Kako: Macka 3a sawrura
0/ NPaLLMHA, 3ALITUTHY PaKkaBuLK, LBPCTY YEBIV LUTO HE CE Naraar, Kauura u
3aLTITa 32 yLwn.

MplumHaTa Koja ce co3nasa npi KOUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa buae LuTeTHa
no 3fpasjeTo. He ja BauuysajTe. HoceTe coofiseTHa 3aliTuTHa Macka.

He cmear ga 6ugat obpaboTyBaHyu MaTepujani Kov LUTO MoXat Aa ro 3arposat
3ApaBjeTo (Ha np. abecr).

[lokonky ynotpebysaHoTo opyave ce 6nokvpa, MonMMe BeAHALU Aa Ce UCKNy4m
anapartot! He ro BknyuyBajTe anapatoT NOBTOPHO joAeka ynoTpebyBaHoTo
opyaue e briokupaHo; npuToa 61 MOXeno Aa Aojae A0 NOBPaTeH yaap o BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. icnuTajte v oTcTpaHeTe ja npudnHaTa 3a nokupareTo Ha
ynotpe6eHoTo opyave UMajkin rv BO MPeABIA HanoMeHuTe 3a Ge3beaHoCT.
MoxHu npuamHmu 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBate BO Napyeto koe LTo ce 06pabotysa

+ Kpluetbe nopagy npogupatbe Ha MaTtepujanor Koj Wwro ce obpabotysa

+ [NpeonToBapyBate Ha ENeKTPUIHOTO OpyAne

He chakajTe Bo MalunHarta kora pabotu.

YnotpeGeHoTo Opyave 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MOXe Aa CTaHe MHOTY KeLLKo.
MPEOYNPEAQYBAHE! OnacHocT oz U3ropeTuHm

* NPy MeHyBatbe Ha OpyAUeTo

* Mpy CTaBatbE Ha anaparoT Ha cTpaHa

[palunHaTa v CTPYroTUHIMTE He CMeaT Aa Ce OfCTpaHyBaaT Aofeka € MallMHaTa
pabotu.

Kora pabotiTe Ha sinoBw, TaBaH U Moj BHYMaBajTe fa rm usberHete
€MNeKTPUYHNUTE, racHIUTe 1 BOAOBOAHN MHCTaNaLMK.

O6e3bepeTe ro NPeAMETOT Koj LWTO ro 0bpaboTysaTe co Hanpaea 3a HamoH.
HeobesbeneHn napumkba kow Lo ce 06paboTyBaat MoxaT Aa Npeau3sikaar
TELUKV MOBPeaU U OLUTETYBak:A.

V13BageTe ro GatepuckvoT ckon npep OTNOYHYBak-e Ha kakoB W Aa e 3achaT Bp3
MalLvHaTa.

He v ocTaajTe uckopucteHuTe batepim BO OMALUHUOT OTNAZ U He TOpeTe i,
[LncTpuByTepute Ha AET r cobupaat crapute Gatepuu, CO WTO ja WiuTar
Haluata OKonuHa.

He v uyBajTe GatepunTe 3ae[HO CO MeTamnHI NpeaMeTy (pU3KK Of KpaTok Coj).
Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHerse Ha Gatepum op M18 cuctem.
He kopucTete Gatepun of apyr cucTem.

He v oTBOpajTE HacunHo GatepunTe 1 NONHAYUTE, U YyBajTE M CaMo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe rv NoCTojaHo CyBu.

72 MAKEIOHCKU

Kucenwtata o olwTeteHuTe Gatepunte MOXe Aa MCTeYe Npu eKCTPEMEH HamoH
1 Temnepartypu. [IOKOMKY [0jAETE BO KOHTAKT CO UCaTaTa, U3MujTe Ce BeaHaLl
€O canyH 11 Bogja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co 04MTe nnakHeTe v y6aBo Hajmarnky
10MUHYTY 1 3aJ0MKUTENHO OfETE Ha Nekap.

CMNELU®ULIMPAHN YCNIOBU HA YITOTPEBA

M18 ONEDD: [lynyankata Ha 6aTepu/LupacumrepoT € au3ajHupaH 3a gynyerse
1 3alpadyBatbe, He3aBlCHa ynoTpeba Aaneky Of rMaBHOTO HamojyBabe.

M18 ONEPD: MepkycuoHata aynyanka/iupacuurep co enekTpoHcka batepuja e
[IM3ajHMpaH 3a [ynyerbe, NEpKYCUOHO Alynyetbe, Kako 1 Wpaduurep npu
HesaBycHa ynotpe6a Aaneky Of rMaBHOTO HanojyBarwbe.

He ro kopucTeTe 0BOj NPou3Bof; Ha GO Koj APYT HAUMH OCBEH MPOMNLLAHHOT 38
HopMarHa ynotpeba.

EY-AEKIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0fjroBOPHOCT W3jaByBaMe fieka nop , TeXH4KM nopatoum”
OMULLAHMOT NPOU3BOL € BO CKINaZ CO CUTE PENeBaHTHI NPONUCH O
perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2014/53/EU, n
CNe[IHUTE XapMOHU3MPaykyt HOPMATUBHI [OKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

(e,

Alexander Krug c €
Managing Director

OnOnHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHMYKaTa JOKyMeHTaLmja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

WN3B0P HA HAYMH HA PAEOTA

Mpy npomeHaTa Ha Ha4MHOT Ha paboTa ia ce noyeka ypeaoT KOMMNETHO Aa
npectake co pabota. 3a aa ce npomeHat nofleCyBak-ara, fia ce npuTvcHe
xonueto (¥ . [la ce nputncre WLAN-konyeto 5, 3a Aa ce npomeHar
npeTXoHO 3auyBaBaHuTe BpeaHocTu npeky ONE-KEY annukauujata Ha Bawwmot
CMapTeoH.

ONE-KEY™

3a fia fo3HaeTe noseke 3a dyHKUMoHMpareto Ha ONE-KEY Ha oBaa anatka,
Be monvme npoduTajTe ro ynatcTeoTo 3a 6p3o CTapTyBakbe Uni nocetete Ha
MHTEpHeT Ha: www.milwaukeetool.com/one-key. Annukauujata ONE-KEY moxe
a ja cumHeTe Ha Batumot cmaptdoH npeky App Store unu Google Play.

BATEPUU

Batpuure Kou He Gune kopucTeH Mogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanomHart npeg
ynotpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaeweTo Ha
6atepuure. M3berHyBajte noaonro U3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKN
TemnepaTypu Unn CoHLie (PU3NK Of NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonkador u 6aTepMI/ITe Mopa aa Bupar wmcTy.

3a ontumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa fia Ce HanonHaT LienocHo no
ynotpe6a.

3a MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NonHekse Tpeba Aa
6upat u3BazieHu o anapatoT 3a nonHeke Ha barepunte.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha b6atepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
7a ce YyBa Ha Temneparypa of npubninkHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.
AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% op coctoj6ara Ha
HanomnHeTOCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO /13 C& HaNOMHY Ha Cekon 6 Mecewy.

3ALUTUTA Of1 NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha GaTepujata co MHOTY BUCOKA MOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha MPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHI MOMEHTH, 3armaByBatbe Ha
Aynyankata, HeHaAejHo 3anuparbe Ui KpaTok Croj, enekTpo-ypenor Gyun 2
CeKyHAW, a N0Toa CaMoCTOJHO Ce rach.

3a NOBTOPHO BKIyuyBatbe 0CNOGOZETE o MPEKUHYBAYOT U BKITYYETE MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHm onToBapyBatba baTepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo
TaKoB cnyqaj batepujaTa uckny4ysa.

TPAHCIMOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BATEPUN

TIUTYMM-joHCKTE BaTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE OAPEABU 3a TPAHCMOPT Ha
onacHu Matepum.

TpaHcnopToT Ha oBie 6aTepv|v| MOpa [ia Ce BpLLUK COrnacHo NokKanduTe,
HaLMOHanHNTe 1 MefyHapoaHuTe Nponuck u oqpenﬁm.

+ [MotpoLyBaunTte Ha oBIe 6aTepMM MOXe [a BpLUaT HenpeveH narteH
TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-JOHCKV BaTepum of CTpaHa Ha
LUNeaUTEPCKI NpeTNpujaTija NoanexH! Ha ofpeaduUTe 3a TPAHCMOPT Ha
onactu matepuvin. MoaroToBkuTe 3a WNEANLMia u TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLLAT MCKIy4nBO COOABETHO 06yyeHm nuua. LienokynHuot npouec Tpeba ga
Guae CTpY4HO HaarmeayBaH.

[Mpu TpaHcnopToT Ha baTepun Tpeba Aa ce BHUMABa Ha CEAHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHM W M30NMpPaHHI, a CeTo Toa Co
Lien Aa ce uaberHar kpaTky Croesi.

+ BHumasajTe fa He Jojae 40 U3MeCTyBake Ha 6atepunTe BO HUBHATA
ambarnaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCNIOpT Ha OLUTETEHM UMK MPOTEYEHN NIUTUYM-JOHCKM BaTepuy.
3a NoHaTaMOLUHI MHCTPYKLMY oBpaTeTe ce Ao Balweto wheantepcko
npeTnpujaTye.

OOPXYBAHE
YnatcTeara 3a oapxyBarse ke v Hajaete Bo annukauvjata ONE-KEY.

Kopucrete camo Milwaukee gopatouy 1 peseperi Aenosu. [lokonky Hekou of
KOMMOHEHTHTE Kou He Ce onuwaHy Tpeba aa bupar aameHety, Be monnme
KOHTaKTUpajTe v cepsucHuTe areHTy Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appecy).

[Mpu notpeba moxe fa ce nobapa ekcrnno3voHeH LPTEX Ha anapatoT co
HaBeflyBarbe Ha MaLLMHCKMOT TUn 1 LwecTouudpeHnoT 6poj Ha Tabnuykata co
YYMHOKOT 1K Bo Baluata kopucHnyka cnyxba unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBONU

BHVUMAHVE! MPEYNPEAYBAHE! ONMACHOCT!

V3Bapete ro 6aTepucKku1OT CKMON NPef OTMOYHYBaKEe Ha
KakoB 1 fia e 3aaT Bp3 MaluMHaTa.

Be monume npep fia ja cTapTyBaTe MaluvHaTta 0bpHeTe
BHWMaHMe Ha ynatcTeaTa 3a ynorpe6a.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeat fia ce cpnat 3aefHo co
[OMaLUHK1OT oTnag,.

EnekTpuuyHuTe 1 enektpoHcuTe anapat Tpeba fa ce
cobupaat ofAenHo 1 Aa ce ofjHecaT BO COOABETHUOT
MOTOH 3apaau HUBHO dpnatbe BO CKMaf Co Havenara 3a
3alUTUTa Ha OKONMHaTa.

Mrdbopmupajre ce kaj Bawmte MectHu cnyx6u unu kaj
cnewLvjanuanpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, kaje Ma
TaKBM MOTOH 33 peLyknaxa 1 COBUPHN CTaHNLK.

€ CE-3Hak

HaumoHaneH koHdopMuTeTCKM 3HaK 3@ YkpanHa

H EurAsian (EBpoasickyt) 3Hak Ha KOH(hOpMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM  AKYMYNIATOPHWM YIAPHUM APUIb-TBUHTOKPYT

Homep Bupoby

@ cBepAniHHA cTani
@ CBEpANIHHA AEePEBUHM
@ CBEPANiHHSA Liernu Ta cunikaTHol Lernn
LLlypynu ans fepeBuHmn
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xopy 1 nepeaaya / 2 nepepaya...
KinbkicTb 06epTia xonoctoro xopy 1 nepegaya / 2 nepepaya...
KinbkicTb yaapis Ha 1-i1 nepegadi
KinbkicTb yaapis Ha 2-i1 nepegadi
KpyTunbHIii MOMEHT i3 3MiHHOI0 akymynsTopHoto 6atapeeto (5,0 Ah)..............
Hanpyra 3HiMHoT akymynsTopHoi 6atapei
[linsiHka 3aTuckaHHs CBEPAMUILHOTO NaTpoHa
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ...
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (5,0 Ah) ...

Lym / inchopmauis npo Bibpalito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy ,A* npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMAZKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 nb(A))
PiBeHb 3BykoBOi NoTyx)HOCTi (noxubka K = 3 nb(A))
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTY opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpalLii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaMpPsIMKiB), BCTaHOBMEHi

3rigHo 3 EN 60745.

3HaqeHHs Bibpauii a,
YpnapHe cBepaninHs GeToHy
noxubka K =
CaepaniHHs B MeTani
noxubka K =
TpurBuHYyBaHHS
noxubka K =

* BumiptoeTbes 3a ctanaaptom Milwaukee N 877318

MONEPEMXEHHA!

M18 ONEDD M18 ONEPD
.................... 4527 24 02...................... 4527 13 02...

000001-999999 .000001-999999

~.0-8800 min"
0-32000 min"

.1,29 m/s?....
1,5m/s?....
. 1,33 m/s?.
.. 1,5m/s?....

Pisetb BibpaLii, BrasaHwi 8 Liit iHCTPYKLi, BUMIDIOBABCA 3riAHO 3 METOROM BUMIDOBaHHS, HopMoBaHuM cTaraapTom EN 60745, i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANA MOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuaHayeHwii Takox Ans nonepeaHbol OLHKIN HaBaHTaKeHHs Bif BibpaLlii.

Bkasaruit piseb sibpaulii 8iAnosinae 0CHOBHYM CdepaM BUKOPUCTaHHS enekTPOIHCTPYMEHTY. ATe AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA AIA IHLIOT METH, 3 IHWMMKM
BCTaBHVMM HCTPyMeHTaMu abo npu He[OCTaTHLOMY TeXHIYHOMY 0BCryroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTv iHLMM. Lie Moxe 3HauHo ninBuMLMTA HaBaHTaKeHHS Bif BibpaLlii 3a

BECb Nepiod poboTy.

[nst TouHOI OLjiHKI HaBaHTaeHHs! i BBpaLyii HeoBXinHO TakoX BPaxoBYBATY Yac, KoM MpUnas BUMKHEHWIA aBo YBIMKHEHMWIA, ane (hakTU4HO He BUKOPUCTOBYEThCS. Lie Moxe 3HayHo

3MEHLLMTY HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLil 3a Becb nepios poboTu.

BusHauTe noparkosi 3axoav Gesnexu ans 3axucty onepatopa Bia Aii Bibpavii, Hanpuknan: TexiuHe oBCnyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK,

opraHisaLlist po6o4ux npoLieciB.

E NONEPEKEHHSA! MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikv Geaneku Ta
THCTPYKUii. YNyLLeHHs Npyt SOTPUMAHHI BKaIBOK 3 TeXHik Geanekvt Ta HCTpyKLiA
MOXYTb MPU3BECTY [0 YPAKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TakKkux
TpaBM.

36epiraitTe Bci BKa3iBKM 3 TexHikv Geaneky Ta iHCTPyKLii Ha MaibyTHE.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKW AN OPUNIB

Kopuctyiitecs 3aco6amu 3axucTy opraHie cryxy. Bnvs Luymy MoxXe CIpU4IHITA
BTpATY CyXy.

Kopuctylitecs nofatkoBUMM pyKOATKaMM, LLO NOCTABNAKTLCA Pa3oM ¢
NPUCTPOEM, SIKLLO BOHW BXOAATL B KOMNNEKT NOCTaBKY. Brpata KOHTPOMIO MOXe
MPU3BECTI 10 NOLUKOKEHb.

Min yac BUKOHaHHS POBiT TpUMaiiTe Npunag 3a i30NboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK,
SIKILO BCTABHMM IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTi Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI MiHii.
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto MoXe Npu3BeCTI 10 NOSBIN HANpyriA B MeTanesyx
YacTMHax npunagay Ta [0 YPaxeHHs eneKTPUHIM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MEKM [nA BYAIBENBHOr0 rBUHTOKPYTA

TpumaiiTe NpUCTpIit 3a i30NbOBaHI NOBEPXHi PyuOK, KONW BUKOHYETe poboTy, nip
4ac AIKOi FBUHT MOXe HALITOBXHYTUCS Ha NPUXOBaHi enekTponposoau. KoHTakT

TBMHTA 3 NPOBOJIOM Mif} HANPYTO0 MOXE CMIPUATI BIHVKHEHHIO HaNPYTU Ha MeTanesux
[eTansix NpUCTPOI0 Ta NPU3BECTY [0 YPAXEHHS ENEeKTPULHIM CTPYMOM.

A\ [IOJIATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKIA BE3MEKM TA EKCTUITYATALJ

BukopucToByiiTe iHaueiyanbHi 3acobu 3axvcry. MMig yac poboTy 3 MaLLmHOw 3aBxan

HOCWTY 3aXUCHi OKyNsipK. Paumo BUKOPUCTOBYBATI 3aXVCHWI OAST, K HaNpUKnag
Macky AnIA 3axVCTy Bif} MANY, 3aXUCHI PyKaBULY, MiLiHE Ta HEKOB3HE B3yTTA, kacky Ta
3ac06M 3aXMCTy OpraHis cnyxy.

M, WO yTBOPIOETHCS NiA Yac poboTw, YacTo GyBae WKIANMBUM ANA 310POB'S; BiH He
MOBUHEH NOTPANAATI B Oprariam. HocuTi BiANOBiAHY Macky Ans 3axucty in nuny.
He MoxHa 06pobnsTi matepiany, Hebeaneui Ans 300pos's (Hanpuknag, asbect).
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[pu GriokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTV npunaz! He Bumukaiite
MpUnag, SKLLO BCTaBHMI IHCTPYMEHT 3aBrI0KOBaHWI; MPH LibOMY MOXE BUHUKAT!
BifiZlaya 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUMTV Ta yCyHYTU NPULMHY
6noKyBaHHs! BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHikv Geaneku.
Moxnusi npusmHi:

+ [epexic B 3aroTosui, Lo 06pobnsieTbes

+ [Npo6usatHs 0bpobnioBaHoro marepiany

+ TNepeBaHTaXeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTa

YacTvHm Tina He NOBUHHI NOTPANNATI B MALLVHY, KON BOHA NPALIIoE.

BcraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpigaTics nig yac poboTy.

MONEPEMKEHHA! Hebeaneka onikis

* 1PV 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* TIpV BiaKnagaHHi npunagy

He moxHa BrganaTi CTpyxKy abo ynami, Konv MaLuHa npaLioe.

i yac poGoTv Ha CTitax, CTensix aGo Nianoai 3sepraTi yBary Ha enexTpudHi kabeni,
ra308i Ta BOAONPOBIAH MiHil.

3adhikcyBaTyt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroTok1 MOXyTb
NPVIBECTY A0 TAXKIAX TPABM Ta NOLUKOKEHb.

Mepen Gynp-akvmu poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATI 3MIHHY akyMynsTOpHy Batapeio
BianpaLiboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa KAaTh Y BOroHb abo Bukuaati
3 nobyToBuMy Biaxonamu. AEG nporoHye yTuniaaLito cTapux 3HIMHYX akyMynsTOPHIX
6arapeti, 6eaneuHy Ans JOBKINNA; 3BePHITLCA A0 CBOMO AUnepa.

He abepiratyt 3HimHi akymynsTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesuMu npeameTamu
(HeBeaneka KOpOTKOTO 3aMUKaHHs).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu M18 3apspxaTit niuiue 3apsiaHvMIA NPUCTPOSIMM
cuctemn M18. He 3apspkatyt akymynsitopHi 6arapei iHiwmx cuctem.

He BinkpuBaTy 3imHi akymynsTopHi 6aTapei i 3apsai npucTpoi Ta 3bepiraty ix nuiue
B CYXUX NpUMILLIEHHAX. BeperTy Bif Bonoru.

Tpy excTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi ab0 Npy ekcTpemanbHiit Temnepatypi 3
NOLLKO/KEHOT 3MIHHOT akyMynsTopHoi Gatapei Moxe BUTikaTv enekTponit. Mpy
NOTPANNAHHI eNEKTPONITY Ha LKIpY 0ro HeraitHo HEOBXIAHO 3MUTY BOJ0KO 3 MUTIOM.

Mpy noTpannsiHHi B 04i ix HeoBXifHO HeraiHo PeTenbHO NPOMUTH, WoHaiMeHLe 10
XBUTMH, Ta HEraitHo 3BEPHYTUCA 40 Nikapsi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

M18 ONEDD: AkymynsiTOpHWii TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCaNbHO
ANA CBEPANIHHA Ta NPUTBMHYYBAHHA HE3ANEKHO Bif, MEPEXEBOTO KIUBNEHHS.

M18 ONEPD: YjapHuit Apvnb/rBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCANBHO
ANA CBEPANIHHS, YAAPHOTO CBEPANIHHS, NPUTBUHYYBAHHS.

Lleit npunap MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiMbKY 3@ NPU3HAYEHHSAM Tak, Sk BKa3aHO B
LIbOMY JI0KYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOB| CTI BUMOIAM €C

Mv 3asiBnsieMo Ha BnacHy BianoBianbHICTb, L0 BAPIG, onucanuii B , TeXHUHIMX

JaHuX', BiAnoBifae BCiM 3aCTOCOBHMM nonoxeHHsm avpektney 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2014/53/EU Ta HacTynH1M rapMOHi30BaH/M HOPMATUBHIIM
AOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 62479:2010

EN 301 489-1/1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V.1.8.1(2012-06)

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

(e,

Alexander Krug c €
Managing Director

YoBHOBaXEHMWI i3 CknafaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BUBIP PEXXUMY POBOTU

Mepen 3MiHOK pexumy poBoTv Ao4eKaTUCS MOBHOT 3ynuHkv NpUCTPOLD. L6 amikuTh
N i

HanawuTyBaHs, HatucHyTw kronky (% . HatucHyt khorky WLAN 2, Wo6 aMikuTi

nonepeaHbo 3aaaHi 3HaueHHs Yepes nonatok ONE-KEY Ha BaLuomy cMapTdoHi.

ONE-KEY™

11|06 aisHaucs GinbLue npo dyHKuioHansHi MoxnueocTi ONE-KEY ans uboro
{HCTPYMEHTY, 03HailoMTeCs 3 KOPOTKOIO IHCTPYKUIEIo, sika AoaaeTbes, abo BiagigaiiTe
Hally cTOpiHKY B iHTepHeTi - www.milwaukeetool.com/one-key. flonatok ONE-KEY
LOCTYNHWIA 4715t 3aBaHTaXKEHHS Ha Ball cMapTdhoH Yepe3 App Store abo Google Play.

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

3HiMHY akyMynsiTopHy Gatapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBAMacs TpUBANMI Yac, reper
BUKOPUCTAHHSM HEODXIAHO MiA3apsiauTA.

Temneparypa noHaz 50 °C 3MeHLLye NoTyxHICTb 3HIMHOI akymynsTopHoi 6aTapei.
YHUKaTV TPUBANOro HarpiBaHHs COHSUHIMYU MPOMeHsMM abo cucTemolo oBirpiy.
3'eQHyBarbHi KOHTAKTY 3aPSIAHOTO MPUCTPOK) Ta 3HIMHOI akyMynsTopHoi Gatapei
MOBYHHI ByTIn YnCTMM.

[Inst 3aBe3neyeHHs onTManbHOro CTPOKY excrinyataLii akymynsopHi Garapei nicns
BUKOPUCTAHHS HEOBXIAHO NOBHICTIO 3apsaNTY.

[Ninst 3aBe3neyeHHs MakcuMansHo MOXMMBOTO TepMIHY excrinyatavii akymynsTopHi
6arapei nicns 3apsiakvt HeoBXiaHO BUIAMATY 3 3aPSTHOTO MPUCTPOID.

Ipw 36epiranHi akymynsTopHoi Gatapei nowap 30 AHis:

36epiratit akymynsaTopHy batapeto npu Temnepatypi npubnuato 27 °C B cyxomy MicLi.
36epiratit akymynsTopHy Gatapeto B CTaHi 3apsiakit npubniao 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsimxaTin akymynsTopHy batapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf| NEPEBAHTAXXEHHA

Mpy nepeBaHTaxeHH akyMynsTopHoi GaTapei BHACMiAOK 3aHaATO BENMKOro
CTIOXVBaHHS CTPYMY, HaNpUKNag, NPy 3aHaATo BUCOKOMY KPYTUNBHOMY MOMEHTY,
3aKNMHIOBaHHI CBEPANa, PanToBilt 3ynuHLI abo KOPOTKOMY 3aMKHEHHO,
€NneKTPOIHCTPYMEHT NOAAE CUrHan Ha NpoTs3i 2 CekyHz Ta CaMOCTIHO BUMUKAETBCS.
[1nsi MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiBNYCTUTM KHOMKY BIMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTY.

Tpw Hap3BMaIHOMY HaBaHTaXEHHi akyMynsTopHa Gatapesi MOXe Ayxe CuibHO
Harpitucsi. B Takomy Bunagky akyMmynsitopHa 6atapesi BAMMKaeTbCS.

TPAHCTIOPTYBAHHS MITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHWUX BATAPEW

Tirilt-ionHi akymynsTopHi 6aTapei nignanaioTb nif 3aKOHOMONOXEHHS Mo
nepeBe3eHHs HebeaneyHmX BaHTaxiB.

TpaHcropTyBaHHs Takix akymynsTopHyx 6atapeit noBMHHO BinGyBaTUCA i3
AOTPUMAHHAM MICLIEBMX, HALOHANbHVX Ta MXHAPOLHVX MPUMNCIB Ta MONOKEHb.

crioxusayi MoXyTb 6e3 npobriem TpaHCOpTyBaTw Ui akyMynsaTopHi 6arapei no
BYNAL.

KomepuiiiHe TpaHcnopTyBaHHs NiTi-ioHHUX akyMynsaTopHux 6atapeit
€KCMEANTOPCHKVIMY KOMNAHIAMI Nignaaae Nif NONOXeHHs NPO TPaHCMOPTyBaHHS
Hebeaneyvx BaHTaxis. [iarotoBky 40 BiANpaBneHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb
37iliCHIOBATI BUKMIOYHO 0COBH, Siki NPOILLNK BIANOBIAHE HaBYaHHS. Becb npouec
NOBMHHI KOHTPOMNtOBaTH KBanicikoBaki haxisLy.

Ipv TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHux 6atapeit HeobxinHO AOTpUMYBATUCH
3a3HaYeHVX Aani MyHKTIB:

MepeKoHaiiTecs B TOMY, L0 KOHTaKTM 3aXVLLEHI Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHO.

CrigkyitTe 3a TvM, WW0B akymynsTopHa batapes He nepeMiLLyBanacsi BCepeauHi
yNaKoBKM.

MowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi Gatapei, Lo noTeknu, He
MOXHa TPaHCMopTyBaTH. ) . .

[N OTPUMAHHS NOfanbLLVX BKA3IBOK 3BEPTAIATEC 10 CBOET €KCMIEAMTOPCHKO
KOMNaHii.

OBCITYTOBYBAHHA
Bkasieku wopo obenyrosysatHs focTynki B fopaTky ONE-KEY.

BukopucToyBaty Tinbkv KomnnekTyloui Ta sandactuny Milwaukee. [letani, samina
SKVX He OMMCYETLCS, 3aMiHioBaTX Tinbki B BiAAini o6cnyroysaHs kienTis Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha bpoluypy ,FapaxTisi / anpecy cepaiCHIX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anpOCUTY KPECTIeHHs! 3 306pakeHHsM BY3NiB MalLMHU B
MEpCnEKTUBHOMY BUMMSA, ANSt LbOro NOTPIGHO 3BEpHYTMCS B BaLl BIAAIN
obcnyroyBatHs knieHTiB abo 6esnocepeanso 8 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit TN MalLMHW Ta
LIECTU3HaYHuit HoMep Ha IpMOBIlt TabmuL 3 ZaHUMI MaLLIMHY.

CUMBOJU

YBATA! TONEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep Byab-skuMu poboTamu Ha MaLLNHI BUAHATY 3MIHHY
akymynsitopHy 6atapeto

YBaXHO npouuTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii nepea
BBEJEHHSIM NpUnagy B Aito.

EnekTpuuHi npunaau He MoXHa yTunisysati 3
no6yToBMMM BiAXoAaMu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam HeobxigHo 36upaty
OKpeMO Ta 3[aBaTu B CriewianisoBaHi nignpuemcTea ans
yTuniauii, Lo He LWKOANTb HABKOMMULLHBLOMY CEPEOBHLLY.
3BepHiTbCA [0 MicLEeBMX opraHiB abo 4o Balloro aunepa,
1406 OTpUMATV aapeck NyHKTIB BTOPUHHOI nepepobki Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

C € 3Hak CE

HaujoHanbHuit 3Hak BiANoBigHOCTI Ana Ykpaiku

H 3Hak BignosigHocTi Ans €spony Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 75







)t e La jad comy I Kall CulS 1Y (S lie e ol Gl g (S lan linll e prii
(L Aalad) Al anall JOST Dhail) (Ssboe Aiba ¢3lae 2aly Juai¥) 2

e iy o SO o) 05 A 515 S5 sy Sleall il ol (Saydalall 2o
Techtronic Industries GmbH, 3 5% 535 52ba 5l aall s dga I Y

i «Max-Eyth -Strale 10, 71364 Winnenden

15k | 3ias Japs

el e Jeel gl 8 ead) 82l R A3 6

Sl Jedi ey U Aling el Bl B o 0

a1 con n Al bl 3 4400 30031 (0 ali) Jlang
Ty Sy ¥ O e (bt s 15, V1, gl
Sl sl Al gl s i el il 5201 38 i
o) 5y i) S 5o 2 pemnaiil

L)) dilhd e

Al S Al At gl aSlall

sl Ay g5 oY) Aidadll Aadle

SF

cadl gl 2 Y A 5 2 JUadly Jasy 3 21 ) e/ 381 ikl ale :M18 ONEPD
L sy dia sl ) Aalall e Tyl st 2 ) i ) Bl AN el

_éa\di?im)ﬂlﬁ:)w);d);lq)bég@um 13 a0 Y
o) Ay - Ll oNs)
e (ol Ml " a3 G sl S il of 82 i) L e e 13 Can e
) baally Aalill Aalgll clagla)
2011/65/EU (RoHS) 2014/30/EU, 2006/42/EG
Al 488 gl el yb)@y&u
EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 62479:2010
(EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09
(EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09
(EN 300328 V.1.8.1(2012-06
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

o

Alexander Krug

Managing Director

(il ) o Aglaall Saaina
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
Winnenden 71364
Germany

Jiadl) £ 53 53

23 o il il i 35 0 g L Sl iy i S il 5 s

ke ONE-KEY (il Gy e A suaall sl i SV 0 (5 ) e ol
o el S i

™ONE-KEY

#5138l oyl ) 618« Sl g Auslil) ONE-KEY s e 3541 8l

)|

a»hal\ do i i€y www.milwaukeetool.com/one-key o sie st i Y1 e U5l

Shdas o s ol Clialll e 55k e LSU difa e ONE-KEY

]
Ayl J s i dendiadl g &yl padisale] g

13 el cing e ool e (ke 153122%) e 350° )}Lu S5 Al s s
(o) b

) pedll dxd FESBN

Akl R g ol s e o il g

AR ey bl il Ul it ang allia aladind 3 5 e J guanll

Lol gind 3 ey (Ll (e Bl 30 e ol (K e Jibl e Jpumall
252 30 0o SI Al ¢330

Qshy gl ge s Gl 27° e BB U‘ﬁ“ 0 058 Gany Ayl 33
% -50 30 ¢ ) 5 Ay &3 g &yl (35

J);dlw)&..\mjsdh} il 4 Ul ol

4 e

Al o5 1 i il L)y 58 ) Bile g 30y Jlo oy s e L 580 A sl 3

Mlu;m,u?.uhZamd\le‘@)&l Lullw)uS)A];_humcmLéJ

A3 s dasall n\c\'
i g el aan L 1) 3k 810 A jUall 5 5) s Ay )M«Maw‘u}#.

J«diur_u)\.ul

2 sl cly sy i

5 bl i il 8 5 (03 sl by Sy i

A pall s Al g5 Al it il g plSa S T il Ul o8 B

AL })“Jtyagiu,svy._.ujuidue_xmudgm.

Oy g)ulyl@w!ﬁ}\}dlw)hupdy! ,_.mmu)w JM!M\ .
NLA;UAMLFﬁLu]bM\M“Ac\ﬂa\dady)_.‘.ﬂ)sl?)m

il Uad) Ji e

B b s gaad Lind el 5 By JUad) o 5 Sl e 30 S i o

) 3 gia J313 A8 jall e g Jladl e a e e S i

b RS Ly Ul i g a

oAl dapal oo ol A8 pa il 2

Al
LONE-KEY (ki (g s Ailpall ol )

M18 ONEPD M18 ONEDD
4527 13 02....ccucviiiee 4527 24 02......covvics
...000001-999999 ...000001-999999

mm13. ..mm13 ...
mm45.
MM A3 e
mm 10.
min-' 0-5: “min 0-550 ..
min-' 0-2000 .min""0-2000
min 0-8800.........ccceviiiieiies e

min-! 0—32000. ........

dB (A) 99,9
dB (A)110,9

m/s?13,2 ...

.m/s21,29 .
.m/s?1,5 ...
..m/s?1,33.
m/s?1,5

Sl BN sl Addljil

e U
[}

e il s 8

Ol il (8 jiall 5,8

Ly ghall (B jialls 58
(Gl il (y33) il jualin

Js¥ Gl dan 55 e Ala e 5l

OV Gl cdan 3 g pae Al e )

Alatll Jaea

Alatll Jaea

* Aol yual (AR 5,0) Ald o5l o2
At Byl 8

i) Gyl gl
(Ah 2,0) 01/2003 ¢, EPTA g4 s ¢35l

(Ah 5,0) 01/2003 3, EPTA e 85 0550

Cllidllfpla guall il glaa
EN60745uw\1wywm,um@uﬁglﬁm
3901 80 T un i ¢ Jleall olin pia s
((Y)Ju..l 3= ww\@ub)\\)u).ahmd,um

(()Ju.ms ol 8 \Jl);_l}m”umd}m

168 cldly 5 )

EN g s¥1 padll g sanme (D) donall 8 g gl el g sama) ManY) LA o8

60745

(ah) Sl Slagl Aed
Ll Al i GEd il

phll & s Sl

JJ\:.A“ o

WLl b sy

sl B

G 3 s )

Milwaukee N 877318 ol i auld 23 *

1 piad

(e S (el el (s LS o i Sl Bl anlasil (e EN BOT45 G 51 ol 5 oLl LS00 1885 038 o gladl 2 50 253 5l ) a5 s (S o5
5 ) g Gl 3 8 LA Ela) (il N e Akdlaall o o g dilide Cilialay ciliae ikl leall plasiol o L 13) 48 (i3 o ad L At Glead) il die pladl LA a5 gise Jiay

a1 a5 58 1 LA e 5 e 305 8

eV e 55 e Al el e o548 5 o s 8 gy ol 28 359 (At gl ) 0 S i i 5 e i e V) b gl
Jenl) 3 sy a1 i e Jliall eclialaly Slndl dsn e Al T (o Jhikall el SLY) Al padra e iy

PEYE Y] o Jaiadl e

Jlexiadl] dearadall daLadll 8 Jasil e

Jleatdl] daadal 2 sall (31 ) o

TS A e Jasllal; o

Ll 50 oL A8 g el Y

ARG IS EQEN R R PR ]

G ilal) jha dlla | uiad

3aY1 Jlagd die o

Jeall g e

Y Jas o W8 55 L A3 s Y

bl i ) il g A e UL Cinty il 5 o Y1 gl i)l s (8 Jaall ie
25 jugad 3l O Aeaaitual) dadadll oty 8
uuu.du_.uw@_muv‘)sam)&)ﬂ 5 0 dariial) oLl

el e el 6 ol J &y jladl e D30 8

salaid 22 AEG 5 50 o by 5l 4 3 it s Blasaal) iy jUadl (30 i Y
Al Alasl Al ly JB )

(B sl ) Aandl sl gy ) 5% o5 Y

Al e s 223539 . System M18 <l s cad System M18 (sl s L pasial
A

8 sk il e Jadla g Jila Cige (3] g A5 Y 5 g sl 4y ) J ety ol o5 Y
a2 b 51858 Ay 030 Jaall i gl 480 Ul (e el (mndls ey 5
Laadla Al b silaalls oLl |8 ey oV ) el dsedla Al b 0 5 ) o)
58 Al 4l JE) e 080 110 520l i Legalad) (ppiall JIL)

il o133y by

S e il 3 sl iy o) 3 i a3id (S :M18 ONEDD
ALY ey Jom i) ) Al (50 JEiese (K2 4aliind

AL A2 i) 13381 o iz, (S e

m'ﬁ-\ﬂ
e Ly cbagladl) &AJMM‘H\).\&&A 3]

s a5 S Rty Al in il ) el i sle e 8 S
s gl 530 il g gl gpans Bl

i) L Aadlud) &l piad

ol a8 pla guall i sl sy B 03 Bl g 50
Auads a) &gan 8 o) (i Gy 28 511 pen i o cls 1) AELYI Gaial) pasial
s 8 Ea La Alany oLl i m;,uw\um‘ehu\u;wu,gmwwm\nm

i ol eyl 31
\Mlul.hlahlwﬂuu.mu
Al S Tl Lo il s Laa s € "l g, g gl

}l)ﬁn&.ﬁmél)hﬁA
uukﬂwahﬂm?w]w&JJMM\M‘G&M\J)AQ‘M)@Q‘MYMJM\HW
e bl cudl) 513

AY) (a4 gl Agnall ;!»Y\&aa"u.a,.n uu,m\MM\ & g Aaha )
A S daval i o muumujuuj";uxsumynu,‘sn

e A8 D) oty sty Uth.qu)ﬂ 5 Uai Ladly 3 A8 gl 3ane padiiusl
T g5 ey )5 ol il e g i Ay o 3 ¢ el ) LS

e Gl 2 A.J)JYU-\Aa..u.muy.MLJa)LAAJYHMMM.u{;A;lNIA{)J\ﬂu}SJM
Ly 5

(g aem ) Rl e ) gl gt oy o g latil Gy Y

10l 3131 40 e Alla gl e el Jnd il els )

Cing o (S G 68 e Al b )Y Alertndl 51 s e(g 5815 5 Sleall i Y
Alle Jad )88 Csmaan e ol Ua

el sle yo o Jlanial) 530 4 je Clasd 23] 5 Sl 8

=F [£)




Copyright 2016

Techtronic Industries GmbH )

Max-Eyth-Strale 10 71364 Winnenden %

Germany TR 066

+49 (0) 7195-12-0 (01.16)
4931 4147 01




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


